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Soubor testových otázek 
ke zkouškám odborné způsobilosti 

žadatelů o vydání vyššího muničního oprávnění  
a žadatelů o vydání oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu 

 

 
PRÁVNÍ PŘEDPISY 

 
 
a) Právní úprava nakládání s municí, zacházení s neaktivním muničním 

předmětem a výkon státní správy na úseku upraveném zákonem č. 91/2024 
Sb., o munici (dále jen „zákon o munici“) 

 

1 Podmínky provádění pyrotechnického průzkumu upravuje zákon 

A o munici. 
B o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě. 
C o zbraních a střelivu. 

 

2 Výkon státní správy na úseku pyrotechnického průzkumu upravuje zákon 

A o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě. 
B o zbraních a střelivu. 
C o munici. 

 

3 Pyrotechnický průzkum podle zákona o munici je 

A 
soubor odborných a dalších nezbytných činností směřujících k ochraně života, zdraví nebo 
majetku při vyhledávání schváleným postupem, identifikaci a případné manipulaci s municí, 
střelivem podle zákona o zbraních a střelivu nebo výbušninou. 

B 
soubor odborných činností při vyhledávání munice nebo výbušnin, jejich identifikaci a 
zajištění, popřípadě jejich vyzvednutí, nebo při dohledu při zemních pracích, při nichž se 
očekává nález munice nebo výbušnin. 

C 

soubor odborných činností prováděných držitelem vyššího muničního oprávnění 
při vyhledávání munice, střeliva nebo výbušnin, jejich identifikaci stanoveným postupem 
a zajištění, popřípadě jejich vyzvednutí a odborná likvidace (deaktivace), nebo při dohledu při 
zemních pracích, při nichž se očekává nález munice, střeliva nebo výbušnin, a při identifikaci 
nalezené munice, střeliva nebo výbušnin. 

 

4 Zákon o munici se rovněž nevztahuje na 

A zacházení s neaktivním muničním předmětem.  
B střelivo nalezené při pyrotechnickém průzkumu. 

C 
nakládání s výbušninami podle zákona o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské 
správě; to neplatí, pokud jde o výbušninu, která je součástí munice, nebo která je nalezena při 
pyrotechnickém průzkumu. 

 

5 Podle zákona o munici se nakládáním s municí rozumí 

A 
jakékoli fyzické zacházení s municí, jakož i její uložení, zajištění její přepravy nebo provozování 
střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice nebo zvláštního muničního zařízení; právní 
jednání se považuje za nakládání s municí, upravuje-li jej výslovně tento zákon. 

B pouze výzkum, vývoj, ničení a střelba munice. 
C použití munice v ozbrojeném konfliktu mimo území České republiky. 
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6 Zákon o munici upravuje 

A zahraniční obchod s municí a nakládání s výbušninami, které nejsou součástí munice nebo 
které nebyly nalezeny při pyrotechnickém průzkumu. 

B nakládání s municí, zacházení s neaktivním muničním předmětem a pyrotechnický průzkum. 
C výhradně podmínky použití munice mimo území České republiky. 

 

7 Vyňatou veřejnoprávní institucí podle zákona o munici se rozumí 

A Ministerstvo zahraničí, Ministerstvo dopravy, územní samosprávný celek a Česká národní 
banka. 

B Ministerstvo vnitra, Ministerstvo obrany, ozbrojené síly České republiky, bezpečnostní sbor 
České republiky, Český báňský úřad, Správa státních hmotných rezerv a Český úřad pro 
zkoušení zbraní a střeliva. 

C územní samosprávný celek, obecní policie a soukromé bezpečnostní služby. 
 

8 Nevyňatou veřejnoprávní institucí ve vztahu k zákonu o munici se rozumí 

A Česká národní banka, obec, kraj, organizační složka státu nebo právnická osoba veřejného 
práva, které nejsou vyňatými veřejnoprávními institucemi, a příspěvková organizace, jejímž 
zřizovatelem je vyňatá veřejnoprávní instituce nebo Česká národní banka, obec, kraj, anebo 
organizační složka státu nebo právnická osoba veřejného práva, které nejsou vyňatými 
veřejnoprávními institucemi. 

B Ministerstvo vnitra, Ministerstvo obrany, ozbrojené síly České republiky, bezpečnostní sbor 
České republiky a Český báňský úřad. 

C ozbrojené síly České republiky a bezpečnostní sbor České republiky. 
 

9 Zákon o munici se rovněž nevztahuje na munici 

A 
určenou k ničení v trhací jámě pro ničení munice, která splňuje podmínky stanovené jiným 
právním předpisem a jejíž provozování bylo povoleno krajským ředitelstvím policie České 
republiky.  

B 

spravovanou nevyňatou veřejnoprávní institucí, která je součástí sbírky zapsané v centrální 
evidenci sbírek podle zákona o ochraně sbírek muzejní povahy, nebo kulturní památkou 
zapsanou do Ústředního seznamu kulturních památek České republiky podle zákona o státní 
památkové péči. 

C nalezenou při pyrotechnickém průzkumu. 
 

10 Municí je podle zákona o munici 

A zkompletovaný výrobek neobsahující výbušninu nebo nukleární, biologický nebo chemický 
materiál, speciálně konstruovaný pro použití ozbrojenými silami a bezpečnostními sbory. 

B 
úplně i neúplně zkompletovaný výrobek obsahující výbušninu nebo nukleární, biologický 
nebo chemický materiál, speciálně konstruovaný pro použití ozbrojenými silami 
a bezpečnostními sbory. 

C zkompletovaný nebo neúplný výrobek obsahující aktivní muniční náplň a speciálně 
konstruovaný pro použití ozbrojenými silami nebo bezpečnostními sbory. 

 

11 Aktivní muniční náplň podle zákona o munici je 

A pouze trhavina určená k zalaborování do munice. 
B pouze výbušnina, kterou obsahuje střela. 
C účinná, výmetná nebo speciální náplň obsažená v munici. 
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12 Zakázanou municí je podle zákona o munici 

A munice, se kterou zakazuje nakládat mezinárodní smlouva, která je součástí právního řádu. 

B munice, jejíž použití, vývoj, výroba, skladování, převod nebo hromadění je zakázáno zákonem 
nebo přímo vykonatelným předpisem Evropské unie. 

C munice, jejíž použití, vývoj, výroba, skladování, převod nebo hromadění je zakázáno 
rozhodnutím Rady bezpečnosti Organizace spojených národů. 

 

13 Za munici se podle zákona o munici považuje mimo jiné 

A dělostřelecká munice ráže 20 mm a větší. 
B dělostřelecké jednotné nebo dělené náboje do ráže 100 mm, vyjma podkaliberní munice. 
C dělostřelecké jednotné nebo dělené náboje od ráže 12,7 mm včetně podkaliberní munice. 

 

14 Municí podle zákona o munici jsou mimo jiné 

A středorážové střelivo. 
B ruční granáty a granáty určené k vystřelování z různých druhů granátometů, včetně nábojů 

pro granátomety. 
C speciální náloživo. 

 

15 Municí podle zákona o munici jsou dále mimo jiné 

A malorážová munice, dělostřelecké a signální střelivo. 
B neaktivní muniční předměty. 
C pyrotechnické prostředky zahrnující pyrotechnické imitační prostředky, signální, rušící, 

dýmotvorné a osvětlovací prostředky a pyronábojky. 
 

16 Municí podle zákona o munici jsou mimo jiné  

A ženijní munice zahrnující výbušné odminovací nebo minovací systémy, ženijní náloživo a 
demoliční nálože. 

B granáty ruční, puškové, granátometné a chemické, jednorázové protitankové střely 
a střely do pancéřovek a tarasnic a signální střelivo ráže 26,5 mm. 

C granáty ruční, puškové, granátometné a chemické, jednorázové protitankové střely 
a střely do pancéřovek a tarasnic a pyrotechnické výrobky kategorie P1. 

 

17 Nevybuchlou municí podle zákona o munici je 

A munice, která je označena kontrolní znehodnocovací značkou podle jiného právního 
předpisu. 

B munice, o které tak rozhodne příslušné krajské ředitelství Policie České republiky 

C munice, která byla připravena k použití, byla použita a selhala nebo se jinými vnějšími vlivy 
dostala mimo kontrolu svého držitele a stále obsahuje aktivní muniční náplň. 
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18 Neaktivním muničním předmětem podle zákona o munici je 

A věc, která má vzhled munice, ale neobsahuje aktivní muniční náplň. 

B 
munice nebo předmět tvarově a rozměrově shodný s originální předlohou, přičemž mohou 
být vyrobeny z jiného (nestandardního) materiálu než munice a mohou obsahovat náplně 
vyrobené z výbušniny nebo jiné znehodnocené muniční náplně. 

C jakákoliv munice určena k výuce nebo výcviku. 
 

19 Osobou oprávněnou vykonávat konkrétní činnosti při nakládání s municí podle zákona o 
munici je 

A osoba, která dosáhla věku 18 let, je plně svéprávná a má místo trvalého pobytu na území 
České republiky. 

B 

držitel základního muničního oprávnění nebo muničního oprávnění k provádění 
pyrotechnického průzkumu nebo držitel zbrojního oprávnění vydaného podle zákona o 
zbraních a střelivu, který dosáhl věku 18 let; odpalování, střelbu a ničení munice smí provádět 
pouze, jde-li o zkušební munici s inertní střelou nebo tormentační munici anebo o cvičnou nebo 
redukovanou munici, nebo držitel vyššího muničního oprávnění. 

C držitel zapsané autorizace podle zákona o zbraních a střelivu. 
 

20 Osobou oprávněnou vykonávat konkrétní činnosti při pyrotechnickém průzkumu podle 
zákona o munici je 

A držitel muničního oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu. 

B osoba, která dosáhla věku 21 let, je plně svéprávná a má místo trvalého pobytu na území 
České republiky. 

C držitel rozšířeného zbrojní oprávnění podle zákona o zbraních a střelivu. 
 

21 Nakládat s municí podle zákona o munici je oprávněn 

A držitel muniční licence ZL 1 a ZL 2. 

B držitel obecné muniční licence; nesmí však nakládat s nevybuchlou municí nalezenou při 
pyrotechnickém průzkumu. 

C ten, kdo provozuje živnost na základě ohlášení. 
 

22 Zajišťovat pyrotechnický průzkum a manipulovat s nevybuchlou municí nalezenou při 
pyrotechnickém průzkumu podle zákona o munici je oprávněn 

A držitel muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu. 
B držitel obecné muniční licence. 
C držitel zbrojní licence ZL 3. 

 

23 Podle zákona o munici je každý povinen nález munice 

A 
nejpozději do 3 dnů oznámit nejbližšímu příslušníkovi Policie České republiky nebo útvaru 
Policie České republiky nebo obecnímu úřadu, který toto oznámení předá nejbližšímu útvaru 
Policie České republiky. 

B nejpozději do 3 dnů obecní policii nebo obecnímu úřadu, který toto oznámení předá 
nejbližšímu útvaru Policie České republiky. 

C neprodleně ohlásit Policii České republiky nebo, pokud jde o nález v chráněném objektu 
podle zákona o Vojenské policii nebo na území zrušených vojenských újezdů, Vojenské policii. 
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24 Podle zákona o munici je každý povinen  

A předložit na výzvu Ministerstva průmyslu a obchodu munici, střelivo a výbušniny se kterými 
nakládá, popřípadě související doklady a listiny. 

B při střelbě munice prokázat se zbrojním listem, který není starší než 10 pracovních dnů. 
C dodržovat provozní řád střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice a zvláštního 

muničního zařízení. 
 

25 Podle zákona o munici nikdo nesmí mimo jiné 

A vykonávat konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo při pyrotechnickém průzkumu, pokud 
k tomu není oprávněn. 

B nakládat s municí, jejíž konstrukční nebo funkční princip mu není znám. 

C 
zřídit střelnici pro munici, trhací jámu pro ničení munice nebo zvláštní muniční zařízení bez 
předchozího souhlasu krajského úřadu místně příslušného podle místa pobytu nebo sídla 
jejich provozovatele. 

 

26 Podle zákona o munici při nakládání s municí a při pyrotechnickém průzkumu je držitel 
muničního oprávnění nebo muniční licence povinen mimo jiné 

A předložit na výzvu Ministerstva vnitra doklady a listiny týkající se munice, se kterou nakládá 
nebo která byla nalezena při pyrotechnickém průzkumu. 

B 
předložit na výzvu Policie České republiky munici, se kterou nakládá, a popřípadě související 
doklady a listiny a na výzvu Ministerstva obrany nalezenou zakázanou munici a popřípadě 
související doklady a listiny. 

C zajistit přítomnost nezúčastněné osoby. 
 

27 Podle zákona o munici při nakládání s municí a při pyrotechnickém průzkumu je držitel 
muničního oprávnění nebo muniční licence povinen mimo jiné 

A podrobit se na výzvu policisty vyšetření podle zákona o ochraně zdraví před škodlivými účinky 
návykových látek ke zjištění, zda není ovlivněn alkoholem nebo jinou návykovou látkou. 

B zdržet se nadměrného požívaní alkoholu anebo zneužívání návykových látek, v takové míře, 
aby jeho schopnosti byly zásadním způsobem omezeny. 

C podrobit na výzvu pracovníka Ministerstva vnitra vyšetření podle jiného právního předpisu ke 
zjištění, zda není ovlivněn alkoholem nebo jinou návykovou látkou. 

 

28 Podle zákona o munici při nakládání s municí a při pyrotechnickém průzkumu držitel 
muničního oprávnění a muniční licence nesmí mimo jiné 

A vykonávat konkrétní činnosti pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky anebo je-li jeho 
schopnost k výkonu této činnosti snížena užitím léků nebo v důsledku jeho zdravotního stavu. 

B jakkoliv komunikovat s ostatními osobami. 

C učinit nezbytná opatření k zajištění bezpečnosti osob a majetku, zjistí-li při nakládání s municí 
špatný technický stav munice. 

 

29 Podle zákona o munici s neaktivním muničním předmětem je oprávněna zacházet 

A plně svéprávná zletilá fyzická osoba nebo právnická osoba. 
B pouze podnikající fyzická osoba, která je držitelem rozšířeného zbrojního oprávnění. 
C pouze osoba, která je příslušníkem bezpečnostního sboru České republiky. 
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30 Muniční oprávnění se podle zákona o munici rozlišuje podle rozsahu oprávnění na 

A základní muniční oprávnění, vyšší muniční oprávnění a oprávnění k provádění pyrotechnického 
průzkumu. 

B muniční průkaz 1. stupně, muniční průkaz 2. stupně a muniční průkaz 3. stupně. 

C základní muniční oprávnění, rozšířené muniční oprávnění a oprávnění pro provádění 
pyrotechnického průzkumu. 

 

31 Platnost muničního oprávnění je podle zákona o munici stanovena na 

A dobu neurčitou. 

B 
10 let; muniční oprávnění lze vydat podle posudku o zdravotní způsobilosti s dobou platnosti 
kratší než 10 let; cizinci, který není občanem členského státu lze vydat muniční průkaz s dobou 
platnosti nejvýše 5 let. 

C 5 let. 
 

32 Muniční oprávnění vydává podle zákona o munici 

A Ministerstvo vnitra. 
B Krajské ředitelství Policie České republiky na základě žádosti podané fyzickou osobou. 
C Policejní prezidium České republiky na základě žádosti podané fyzickou osobou. 

 

33 K žádosti o vydání muničního oprávnění podle zákona o munici je žadatel povinen připojit 
jako přílohu 

A lékařský posudek k ověření jeho zdravotní způsobilosti. 
B výpis z evidence přestupků, který nesmí být starší než 3 měsíce. 
C výpis z Rejstříku trestů, který nesmí být starší než 3 měsíce. 

 

34 Muniční oprávnění lze vydat jen osobě, která dosáhla věku 

A 18 let v případě základního muničního oprávnění a 21 let v ostatních případech. 
B 17 let. 
C 24 let. 

 

35 Držitel základního muničního oprávnění podle zákona o munici 

A smí vykonávat všechny činnosti spojené s nakládáním s municí. 
B je oprávněn vykonávat konkrétní činnosti při nakládání s municí, zejména smí zacházet s 

municí zejména při jejím přemísťování nebo ukládání; odpalování, střelbu a ničení munice smí 
provádět pouze, jde-li o zkušební munici s inertní střelou nebo tormentační munici anebo o 
cvičnou nebo redukovanou munici 

C je oprávněn vykonávat činnost zkušebního komisaře pode zákona o zbraních a střelivu. 
 

36 Držitel vyššího muničního oprávnění podle zákona o munici 

A je oprávněn provádět pyrotechnický průzkum. 
B smí vykonávat veškeré činnosti spojené s nakládáním s municí, včetně odpalování, střelby 

nebo ničení munice, a plnit povinnosti držitele obecné muniční licence při nakládání s municí 
v rozsahu stanoveném držitelem muniční licence. 

C smí vykonávat všechny činnosti jako držitel rozšířeného zbrojního oprávnění podle zákona o 
zbraních a střelivu. 
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37 Podmínky vydání a držení muničního oprávnění podle zákona o munici splňuje ten, kdo 

A je občanem České republiky, dosáhla stanoveného věku, je plně svéprávná, je psychologicky 
způsobilá, je bezúhonná a politicky spolehlivá. 

B má místo pobytu na území České republiky, dosáhla stanoveného věku, je plně svéprávná, je 
zdravotně způsobilá, je bezúhonná, je odborně způsobilá a byla vyškolena Policií České 
republiky. 

C má místo pobytu na území České republiky, dosáhla stanoveného věku (18 let v případě 
základního muničního oprávnění, 21 let v ostatních případech), je plně svéprávná, je zdravotně 
způsobilá, je bezúhonná a spolehlivá a je odborně způsobilá, pokud jde o vyšší muniční 
oprávnění nebo muniční oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu. 

 

38 Jednou z podmínek vydání muničního oprávnění podle zákona o munici je 

A psychická odolnost (tzv. resilience). 

B 

spolehlivost, kterou se rozumí trestní a přestupková zachovalost, vyloučení rizika alkoholismu 
a zneužívání jiných návykových látek, splnění podmínek pro vstup na území České republiky 
podle zákona o pobytu cizinců; spolehlivou dále není fyzická osoba, vůči které jsou uplatněna 
sankční opatření podle zákona o provádění mezinárodních sankcí nebo podle sankčního 
zákona. 

C státní občanství České republiky. 
 

39 Mezi podmínky pro vydání muničního oprávnění podle zákona o munici nepatří 

A místo pobytu na území České republiky. 
B dosažení stanoveného věku. 
C dosažení vysokoškolského vzdělání v oboru nakládání s municí, střelivem a výbušninami. 

 

40 Zdravotně způsobilou podle zákona o munici mimo jiné není osoba 

A 
jejíž způsobilost pro výkon konkrétních činností při nakládání s municí nebo při pyrotechnickém 
průzkumu není osoba je vyloučena nebo omezena v důsledku stanovené nemoci, vady nebo 
stavu. 

B 

jejíž způsobilost bezpečně nakládat s municí je vyloučena nebo omezena v důsledku nižšího 
než stanoveného věku nebo z důvodu nadměrného požívaní alkoholu anebo zneužívání 
návykových látek, pokud není znaleckým posudkem z oboru zdravotnictví nebo z oboru 
ochrana, obrana a bezpečnost prokázán opak. 

C 
jejíž způsobilost bezpečně nakládat s municí nebo provádět pyrotechnický průzkum byla 
potvrzena zdravotním posudkem vydaným ošetřujícím lékařem, a to po provedení odborného 
vyšetření z oboru psychiatrie. 

 

41 Lékařský posudek podle zákona o munici se vydává 

A s neomezenou dobou platnosti, pokud pro stanovení konkrétního časového omezení doby 
platnosti nejsou dány důvody spočívající ve výhledu aktuálně zjištěného zdravotního stavu. 

B s dobou platnosti 5 let, nejsou-li s ohledem na výhled aktuálně zjištěného zdravotního stavu 
dány podmínky pro vydání lékařského posudku s dobou platnosti kratší nebo delší, nejméně 
však s dobou platnosti 1 roku a nejvíce 10 let. 

C s dobou platnosti 5 let, nejsou-li s ohledem na výhled aktuálně zjištěného zdravotního stavu 
dány podmínky pro vydání lékařského posudku s dobou platnosti kratší. 
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42 

Zákon o munici nechává řadu aspektů posuzování zdravotní způsobilosti na obecné právní 
úpravě, kterou představuje zákon o specifických zdravotních službách. S ohledem na tento 
zákon nesmí být posudek o zdravotní způsobilosti k prokázání zdravotní způsobilosti podle 
zákona o munici starší 

A 10 pracovních dnů. 
B 6 měsíců. 
C 90 dnů. 

 

43 

Zákon o munici ponechává řadu aspektů posuzování zdravotní způsobilosti na obecné 
právní úpravě, kterou představuje zákon o specifických zdravotních službách. S ohledem na 
tento zákon se lékařský posudek k prokázání zdravotní způsobilosti podle zákona o munici 
vydává na základě 

A 

výsledků lékařské prohlídky u jakéhokoliv lékaře pro dospělé pacienty a předběžného 
situačního šetření krajského ředitelství policie České republiky k osobě žadatele o vydání 
muničního oprávnění nebo držitele muničního oprávnění, a to v místě, kde se pravidelně 
zdržuje, zejména v místě bydliště a místě zaměstnání. 

B výpisu ze zdravotnické dokumentace, který registrující poskytovatel zdravotních služeb 
předkládá krajskému ředitelství policie České republiky. 

C výsledků lékařské prohlídky u registrujícího poskytovatele zdravotních služeb v oboru 
všeobecné praktické lékařství a dalších potřebných odborných vyšetření. 

 

44 
Podle zákona o munici seznam nemocí, vad nebo stavů, které vylučují nebo omezují 
zdravotní způsobilost osoby k výkonu konkrétních činností při nakládání s municí nebo při 
pyrotechnickém průzkumu 

A stanoví vláda nařízením, přičemž vymezení nemocí, vad a stavů se zaměřuje na prevenci 
specifických rizik souvisejících s nakládáním s municí nebo při pyrotechnickém průzkumu. 

B stanovuje ošetřující lékař po dohodě s krajským ředitelstvím policie České republiky 
s ohledem na aktuální bezpečnostní situaci. 

C obsahuje stejné nemoci, vady a stavy jako je tomu v případě zdravotní způsobilosti pro řízení 
motorových vozidel. 

 

45 Podle zákona o munici v případě pochybností o trvání zdravotní způsobilosti držitele 
muničního oprávnění 

A krajské ředitelství Policie České republiky muniční oprávnění odejme. 
B je držitel muničního oprávnění povinen se na výzvu krajského ředitelství policie České 

republiky, Policejního prezidia České republiky nebo Ministerstva vnitra dostavit 
k přezkoumání své zdravotní způsobilosti k posudkové komisi složené z odborně způsobilých 
zástupců těchto orgánů veřejné moci. 

C krajské ředitelství policie České republiky požádá poskytovatele zdravotních služeb o vydání 
mimořádného lékařského posudku a současně držitele muničního oprávnění vyzve, aby se 
k lékařské prohlídce dostavil ve lhůtě, která nesmí být kratší než 10 pracovních dnů. 

 

46 
Podle zákona o munici existuje-li podezření, že se posuzovaná osoba snaží ovlivnit 
nestrannost zjištění své zdravotní způsobilosti, anebo nelze-li její zdravotní způsobilost 
zjistit jiným způsobem 

A krajské ředitelství Policie České republiky usnesením určí poskytovatele zdravotních služeb, 
který lékařský posudek vydá. 

B je posuzovaná osoba povinna zvolit si jiného poskytovatele zdravotních služeb, který její 
zdravotní způsobilost vhodným způsobem přezkoumá. 

C krajské ředitelství Policie České republiky nařídí přezkoumání zdravotní způsobilosti takové 
posuzované osoby konziliárně. 
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47 Podle zákona o munici osoba, které bylo uloženo ochranné léčení nebo zabezpečovací 
detence 

A není zdravotně způsobilá. 
B je zdravotně způsobilá pouze pro účely vydání základního muničního oprávnění. 

C není zdravotně způsobilá, byly-li ochranné léčení nebo zabezpečovací detence uloženy 
z důvodu nadměrného požívání alkoholu nebo zneužívání jiných návykových látek. 

 

48 

Podle zákona o munici v případě osob, u kterých se v minulosti projevily určité závažné 
zdravotní nebo psycho-sociální okolnosti, pro které jim bylo uloženo ochranné léčení nebo 
zabezpečovací detence, bylo u nich zastaveno trestního stíhání nebo řízení o odpovědnosti 
za přestupek pro nepříčetnost anebo které byly bez svého souhlasu hospitalizovány 
z důvodu, že bezprostředně a závažným způsobem ohrožovaly sebe nebo své okolí a jevily 
známky duševní poruchy 

A 
je jejich zdravotní způsobilost vyloučena po dobu 20 let ode dne ukončení ochranného léčení 
nebo zabezpečovací detence, zastavení trestního stíhání nebo řízení o odpovědnosti za 
přestupek anebo ode dne propuštění z nucené hospitalizace ve zdravotnickém zařízení. 

B je jejich zdravotní způsobilost navždy vyloučena. 

C 
lze zdravotní způsobilost prokázat předložením lékařského posudku a současně též znaleckého 
posudku z oboru zdravotnictví a odvětví odpovídajícího důvodům, které k uložení příslušných 
mimořádných opatření vedly. 

 

49 
Podle zákona o munici ošetřující lékař, který zjistí, že pacient trpí nemocí, vadou nebo 
stavem, které vylučují nebo omezují zdravotní způsobilost, je podle zákona o munici mimo 
jiné povinen 

A 
neprodleně zrušit lékařský posudek a vyzvat pacienta k odevzdání muničního oprávnění 
krajskému ředitelství Policie České republiky, a to ve lhůtě 10 pracovních dnů ode dne zrušení 
dosavadního lékařského posudku. 

B 
tuto skutečnost oznámit Policii České republiky v případě každého pacienta, a to i tehdy, 
pokud takový pacient není držitelem muničního oprávnění za účelem preventivní kontroly 
budoucích možných žadatelů o vydání muničního oprávnění. 

C tuto skutečnost oznámit bez zbytečného odkladu Policii České republiky, je-li mu známo, že 
pacient je držitelem muničního oprávnění. 

 

50 
Podle zákona o munici ošetřující lékař, který zjistí, že pacient trpí nemocí, vadou nebo 
stavem, které vylučují nebo omezují zdravotní způsobilost, je podle zákona o munici mimo 
jiné povinen 

A 

ověřit, zda je daná osoba držitelem muničního oprávnění, a to prostřednictvím informačního 
systému veřejné správy vedeného podle zákona o elektronizaci zdravotnictví nebo centrálního 
registru zbraní anebo dotazem u krajského ředitelství Policie České republiky; tato skutečnost 
musí být lékaři sdělena bez zbytečného odkladu. 

B 
zjistit u registrujícího poskytovatele zdravotních služeb takového pacienta, zda je tento 
pacient držitelem muničního oprávnění, a tuto informaci neprodleně předat krajskému 
ředitelství Policie České republiky. 

C přivolat Policii České republiky a do jejího příjezdu zabránit pacientovi v opuštění 
zdravotnického zařízení. 
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51 Za bezúhonného se podle zákona o munici mimo jiné nepovažuje ten, kdo byl v cizině 
pravomocně odsouzen 

A za trestný čin, který by byl v případě spáchání na území České republiky považován za 
přestupek. 

B za čin, jehož znaky odpovídají znakům některého z trestných činů podle trestního práva České 
republiky, které mají podle zákona o munici vliv na posouzení bezúhonnosti. 

C za trestný čin spáchaný v České republice, pokud k odsouzení v České republice nemohlo dojít 
z důvodu, že dané jednání na území České republiky není považováno za trestný čin. 

 

52 
Pro účely posouzení bezúhonnosti podle zákona o munici je v tomto zákoně mimo jiné 
stanoveno, že byl-li úmyslný trestný čin spáchán násilím, pohrůžkou násilí nebo pohrůžkou 
jiné těžké újmy 

A žadatel o vydání muničního průkazu ztrácí možnost získat vyšší muniční oprávnění a může být 
považován za bezúhonného pouze pro účely získání základního muničního oprávnění. 

B doba, po kterou se osoba nepovažuje za bezúhonnou, se prodlužuje. 
C žadatel o vydání muničního oprávnění musí k žádosti o jeho vydání přiložit znalecký posudek 

z oboru psychologie, z jehož závěru vyplývá, že daná osoba již nepředstavuje nebezpečí pro 
společnost. 

 

53 
Pro účely posouzení bezúhonnosti podle zákona o munici je v tomto zákoně mimo jiné 
stanoveno, že byl-li úmyslný trestný čin spáchán v souvislosti s nakládáním s municí, 
pyrotechnickým průzkumem nebo zacházením s neaktivním muničním předmětem 

A osoba pozbývá bezúhonnosti pro účely nakládání s municí nebo provádění pyrotechnického 
průzkumu doživotně. 

B doba, po kterou se osoba nepovažuje za bezúhonnou, se prodlužuje, a to standardně o 15 let 
oproti trestným činům spáchaným násilím, pohrůžkou násilí nebo pohrůžkou jiné těžké újmy. 

C doba, po kterou se osoba nepovažuje za bezúhonnou, se prodlužuje, a to v nejzávažnějších 
případech až na dobu 30 let. 

 

54 
Podle zákona o munici ten, kdo spáchal trestný čin z nedbalosti v souvislosti s nakládáním 
s municí, pyrotechnickým průzkumem nebo zacházením s neaktivním muničním 
předmětem anebo v souvislosti s nakládáním se zbraní, střelivem nebo výbušninou 

A se nepovažuje za způsobilého k nakládání s municí, provádění pyrotechnického průzkumu 
nebo zacházení s neaktivním muničním předmětem, a to až doby nabytí právní moci usnesení 
policejního orgánu o tom, že se taková osoba osvědčila a lze ji považovat za podmíněně 
spolehlivou. 

B se podle tohoto zákona nepovažuje za bezúhonného, neuběhla-li zákonem stanovená doba od 
vykonání trestu, jeho promlčení nebo prominutí nebo od uplynutí zkušební doby, bylo-li 
rozhodnuto, že se podmíněně odsouzený osvědčil, nebo má-li se za to, že se osvědčil. 

C se podle tohoto zákona nepovažuje za spolehlivého, neuběhla-li alespoň doba 10 let od 
vykonání trestu, jeho promlčení nebo prominutí nebo uplynutí zkušební doby, bylo-li 
rozhodnuto, že se podmíněně odsouzený osvědčil, nebo má-li se za to, že se osvědčil. 

 

55 Podle zákona o munici při posuzování podmínky bezúhonnosti jako jedné z podmínek 
vydání a držení muničního oprávnění 

A se nepřihlíží k zahlazení odsouzení ani k jiným případům, v nichž nastává účinek, že se na 
pachatele hledí, jako by nebyl odsouzen. 

B se za bezúhonného považuje i ten, na koho se hledí, jako by nebyl odsouzen. 

C vychází krajské ředitelství Policie České republiky z výpisu z Rejstříku trestů, který je žadatel o 
vydání muničního oprávnění povinen k žádosti přiložit. 
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56 
Kdo nadměrně požívá alkohol nebo zneužívá jiné návykové látky se podle zákona o munici 
nepovažuje za 

A občansky zachovalého. 
B bezúhonného. 

C spolehlivého. 

 

57 Za spolehlivého se podle zákona o munici považuje ten 

A 

kdo byl v posledních 3 letech pravomocně uznán vinným ze spáchání více než 1 přestupku 
nebo jednání, které má znaky přestupku, pokud jej je třeba s ohledem na povahu činů, jimiž 
byly takové přestupky nebo jednání spáchány, považovat za vážné nebezpečí pro vnitřní 
pořádek nebo bezpečnost, a jde-li o přestupek proti majetku. 

B 
kdo byl v posledních 3 letech pravomocně uznán vinným ze spáchání více než 1 přestupku, jde-
li o přestupek, kterého se fyzická osoba dopustí tím, že v provozu na pozemních komunikacích 
překročí nejvyšší dovolenou rychlost v obci o 40 km/h a více nebo mimo obec o 50 km/h a více. 

C 

jehož trestní stíhání pro úmyslný trestný čin nebo trestný čin spáchaný z nedbalosti v 
souvislosti s nakládáním s municí, pyrotechnickým průzkumem nebo zacházením s neaktivním 
muničním předmětem anebo v souvislosti s nakládáním se zbraní, střelivem nebo výbušninou 
bylo pravomocně podmíněně zastaveno a od pravomocného rozhodnutí o tom, že se 
obviněný osvědčil, nebo od okamžiku, od kterého se má za to, že se osvědčil, neuplynula doba 
delší než 3 roky. 

 

58 Za spolehlivého se podle zákona o munici nepovažuje ten 

A kdo byl v posledních 3 letech pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku nebo jednání, 
které má znaky takového přestupku, pokud jej je třeba s ohledem na povahu činu, jímž byl 
takový přestupek nebo jednání spáchán, považovat za vážné nebezpečí pro vnitřní pořádek 
nebo bezpečnost, a jde-li o přestupek proti veřejnému pořádku nebo občanskému soužití. 

B kdo byl v posledních 3 letech pravomocně uznán vinným ze spáchání více než 2 přestupků 
nebo jednání, která mají znaky takových přestupků, a tyto přestupky nebo jednání nebyly 
projednány příkazem na místě. 

C kdo byl v posledních 3 letech pravomocně uznán vinným ze spáchání více než 1 přestupku nebo 
jednání, které má znaky takového přestupku, pokud jej je třeba s ohledem na povahu činů, 
jimiž byly takové přestupky nebo jednání spáchány, považovat za vážné nebezpečí pro vnitřní 
pořádek nebo bezpečnost, a jde-li o přestupek na úseku nakládání se zbraněmi a střelivem. 

 

59 
Podle zákona o munici ten, komu byl pravomocně uložen správní trest zákazu činnosti při 
nakládání s municí, pyrotechnickém průzkumu nebo zacházení s neaktivním muničním 
předmětem, a to po dobu, na kterou je tento zákaz uložen 

A není podle tohoto zákona považován za spolehlivého. 
B se pro účely tohoto zákona považuje za osobu s omezenou svéprávností. 
C je povinen munici, střelivo, výbušniny a neaktivní muniční předmět se kterými nakládá nebo 

zachází bez zbytečného odkladu předat do úschovy držiteli zapsané autorizace podle zákona 
o zbraních a střelivu a vyrozumět o tom krajské ředitelství Policie České republiky. 
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60 Podle zákona o munici se bezúhonnost podle § 16 odst. 1 a 3 tohoto zákona prokazuje  

A opisem z evidence přestupků vydaným na základě žádosti krajského ředitelství Policie České 
republiky Ministerstvem spravedlnosti. 

B dokladem vydaným obecním úřadem obce s rozšířenou působnosti podle místa trvalého 
pobytu žadatele o vydání muničního oprávnění nebo jeho držitele na základě žádosti 
krajského ředitelství Policie České republiky.  

C opisem z rejstříku trestů, který si vyžádá krajské ředitelství Policie České republiky. Krajské 
ředitelství Policie České republiky může požádat příslušný orgán rovněž o vydání stejnopisu 
rozhodnutí, které má vliv na splnění podmínky bezúhonnosti nebo spolehlivosti. 

 

61 
Podle zákona o munici žadatel o vydání vyššího muničního oprávnění nebo muničního 
oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu prokazuje odbornou způsobilost 
zkouškou před 

A 
komisí jmenovanou ministrem vnitra složenou ze zástupců navržených Ministerstvem vnitra, 
Policií České republiky, Ministerstvem obrany, Českým báňským úřadem a Ministerstvem 
školství. 

B zkušebním komisařem, kterého určuje Ministerstvo vnitra, Ministerstvo průmyslu a obchodu 
a Český báňský úřad. 

C 
komisí jmenovanou ministrem vnitra a složenou ze zástupců Ministerstva vnitra, Policie České 
republiky, Ministerstva obrany, Českého úřadu pro zkoušení zbraní a střeliva a Českého 
báňského úřadu. 

 

62 Podle zákona o munici se odborná způsobilost žadatele o vydání vyššího muničního 
oprávnění skládá z  

A pouze teoretické části. 
B písemného testu a z ústního pohovoru. 
C teoretické části, praktické části a technického školení a výcviku. 

 

63 Podle zákona o munici se odborná způsobilost žadatele o vydání muničního oprávnění 
k provádění pyrotechnického průzkumu skládá  

A z teoretické části zkoušky (písemný test a ústní pohovor) a z praktické části zkoušky, ve které 
se posuzují stanovené konkrétní znalosti, schopnosti a dovednosti. 

B pouze z praktické části sloužící k prokázání schopností při vyhledávání a ničení munice na 
místě jejího nálezu. 

C z teoretické části zkoušky spočívající pouze v písemném testu a z praktické části sloužící k 
prokázání schopností při vyhledávání a ničení munice na místě jejího nálezu. 

 

64 

Podle zákona o munici rozsah minimálních odborných znalostí žadatele o vydání vyššího 
muničního oprávnění, rozsah minimálních odborných znalostí, schopností a dovedností 
žadatele o vydání muničního oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu, stanovení 
kritérií pro hodnocení výsledků žadatele o vydání muničního oprávnění při zkoušce odborné 
způsobilosti, vzor přihlášky ke zkoušce a zkušební řád zkoušky stanoví vláda  

A nařízením vlády č. 158/2025 Sb., o provádění zkoušek odborné způsobilosti podle zákona o 
munici. 

B nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici. 
C nařízení vlády č. 238/2025 Sb., o provádění zkoušek podle zákona o zbraních a střelivu. 
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65 
Podle zákona o munici žadatel o vydání vyššího muničního oprávnění nebo muničního 
oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu se ke zkoušce odborné způsobilosti 
přihlašuje u 

A Ministerstva vnitra. 
B Českého báňského úřadu. 
C jakéhokoliv krajského ředitelství Policie České republiky. 

 

66 Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky skutečnost, zda držitel 
muničního oprávnění splňuje podmínky jeho držení 

A neprověřuje. 
B prověří alespoň jednou za 5 let s výjimkou podmínky odborné způsobilosti. 
C prověří všechny podmínky alespoň jednou za 10 let. 

 

67 Zákon o munici rozeznává 

A pozastavení, odnětí, zánik, zajištění a zabrání muničního oprávnění 
B pozastavení, odnětí a zánik muničního oprávnění. 
C odnětí a zrušení muničního oprávnění. 

 

68 Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky může z důvodu ochrany 
vnitřního pořádku nebo bezpečnosti muniční oprávnění pozastavit na dobu, po kterou 

A se držitel muničního oprávnění zdržuje v zahraničí. 
B držitel muničního oprávnění nepodniká v oboru nakládání s municí nebo pyrotechnického 

průzkumu nebo není zaměstnancem držitele muniční licence. 
C má pochybnost o trvání zdravotní způsobilosti držitele muničního oprávnění. 

 

69 Podle zákona o munici odvolání proti rozhodnutí o pozastavení nebo o odnětí muničního 
oprávnění  

A se nepřipouští. 
B je třeba podat bez zbytečného odkladu u Ministerstva vnitra. 
C nemá odkladný účinek. 

 

70 Podle zákona o munici v případě, že držitel muničního oprávnění přestane mít místo pobytu 
na území České republiky, krajské ředitelství Policie České republiky 

A převezme muniční oprávnění do úschovy. 
B odejme muniční oprávnění. 
C pozastaví muniční oprávnění. 

 

71 Podle zákona o munici v případě, že dojde k omezení svéprávnosti držitele muničního 
oprávnění, krajské ředitelství Policie České republiky 

A odejme muniční oprávnění. 
B pozastaví muniční oprávnění. 
C v odpovídajícím rozsahu omezí rozsah práv vyplývajících z muničního oprávnění. 

 

72 
Podle zákona o munici, pokud držitel muničního oprávnění přestane splňovat podmínku 
bezúhonnosti nebo spolehlivosti, krajské ředitelství Policie České republiky muniční 
oprávnění 

A odejme. 
B pozastaví. 
C zadrží. 
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73 Podle zákona o munici muniční oprávnění Policie České republiky neodejme z důvodu ztráty 
zdravotní způsobilosti jeho držitele, pokud 

A je držitel muničního oprávnění podle závěru lékařského posudku zdravotně nezpůsobilý k 
nakládání s municí, střelivem a výbušninami. 

B je držitel muničního oprávnění krajským ředitelstvím Policie České republiky na základě 
veškerých dostupných informací shledán jako osoba požívající alkoholické nápoje. 

C se držitel muničního oprávnění bez vážného důvodu ve lhůtě stanovené krajským ředitelstvím 
policie nedostaví k poskytovateli zdravotních služeb, kterého mu určí krajské ředitelství 
policie, nebo se takové lékařské prohlídce nepodrobí. 

 

74 Podle zákona o munici muniční oprávnění mimo jiné zaniká dnem 

A nabytí právní moci rozhodnutí o jeho odnětí. 
B který je uveden na muničním oprávnění. 
C následujícím po uplynutí 5 let od jeho vydání. 

 

75 Podle zákona o munici muniční oprávnění nezaniká dnem 

A nabytí právní moci rozhodnutí o uložení ochranného léčení nebo zabezpečovací detence jeho 
držiteli. 

B následujícím po uplynutí 10 let od jeho vydání. 
C úmrtí jeho držitele nebo nabytí právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení jeho držitele za 

mrtvého. 
 

76 Podle zákona o munici, pokud se držitel muničního oprávnění formou standardního podání 
podle správního řádu směřovaného krajskému ředitelství Policie České republiky vzdá 

A na platnost muničního oprávnění nemá takový postup vliv, neboť zákon o munici neumožňuje 
se jednostranně platného muničního oprávnění vzdát; k zániku muničního oprávnění je 
nutné, aby jeho držitel přestal splňovat některou ze zákonem stanovených podmínek pro jeho 
vydání a držené. 

B krajské ředitelství Policie České republiky muniční oprávnění ve standardním správním řízení 
odejme. 

C muniční oprávnění následujícím dnem zaniká. 
 

77 
Podle § 26 zákona o munici mezi další povinnosti držitele muničního oprávnění k provádění 
pyrotechnického průzkumu nepatří  

A oznámit nález munice, střeliva nebo výbušniny Ministerstvu vnitra. 
B při nálezu munice, střeliva nebo výbušniny učinit nezbytná opatření k zajištění bezpečnosti 

osob a majetku. 
C viditelně označit místo nálezu munice, střeliva nebo výbušniny. 

 

78 
Podle § 26 zákona o munici mezi další povinnosti držitele muničního oprávnění k provádění 
pyrotechnického průzkumu nepatří  

A předložit na výzvu místně příslušného obecního úřadu obce s rozšířenou působností munici, 
střelivo nebo výbušninu nalezené při pyrotechnickém průzkumu. 

B neprodleně oznámit Policii České republiky nebo Vojenské policii nalezení munice, střeliva 
nebo výbušniny při pyrotechnickém průzkumu. 

C předložit na výzvu Policie České republiky munici, střelivo nebo výbušninu nalezené při 
pyrotechnickém průzkumu. 
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79 
Podle § 26 zákona o munici mezi další povinnosti držitele muničního oprávnění k provádění 
pyrotechnického průzkumu nepatří  

A odhalit osoby, které munici, střelivo nebo výbušninu na místo nálezu uložily. 
B vyzvat k zastavení zemních prací v případě bezprostředního ohrožení života a zdraví nebo 

majetku nalezenou municí, střelivem nebo výbušninou. 
C zabezpečit nalezenou munici, střelivo nebo výbušninu před zneužitím, ztrátou nebo 

odcizením. 
 

80 Podle zákona o munici se muniční licence rozlišují na 

A obecnou muniční licenci a muniční licenci k zajištění pyrotechnického průzkumu. 

B rozšířenou muniční licenci, která umožňuje jejímu držiteli nakládat s municí a zároveň 
zajištovat pyrotechnický průzkum. 

C hlavní a vedlejší muniční licenci. 
 

81 Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky vydá muniční licenci 
žadateli, kterým je 

A podnikající fyzická osoba, právnická osoba nebo nevyňatá veřejnoprávní instituce 
podle zákona o zbraních a střelivu. 

B fyzická osoba nebo vyňatá veřejnoprávní instituce. 
C bezpečnostní sbor nebo ozbrojené síly České republiky. 

 

82 Podle zákona o munici muniční licenci na základě žádosti oprávněné osoby vydává 

A krajské ředitelství Policie České republiky. 
B Ministerstvo vnitra. 
C Policejní prezidium České republiky. 

 

83 Podle zákona o munici mezi podmínky pro vydání a držení muniční licence nepatří 

A mít sídlo na území České republiky. 

B být výlučným vlastníkem alespoň jedné provozovny odpovídající povaze činnosti, kterou 
hodlá na jejím základě vykonávat. 

C být spolehlivý. 
 

84 Podle zákona o munici mezi podmínky pro vydání a držení muniční licence nepatří 

A předložení vnitřních pravidel upravujících soubor postupů a zásad při výkonu své činnosti 
krajskému ředitelství Policie České republiky. 

B prokázání bezdlužnosti osoby. 
C zřízení bankovního účtu u České národní banky. 

 

85 Podle zákona o munici podmínky muniční licence splňuje ten, kdo je 

A oprávněn vykonávat podnikatelskou nebo jinou činnost, pro niž má být muniční licence 
vydána. 

B držitelem příslušných kategorizačních rozhodnutí Českého úřadu pro zkoušení zbraní a 
střeliva. 

C 
bezúhonným a spolehlivým subjektem, který dlouhodobě, nejméně však po dobu 3 let, při 
své činnosti, pro kterou žádá o vydání muniční licence, nakládá s municí nebo zajišťuje 
pyrotechnický průzkum. 
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86 Podle zákona o munici se muniční licence vydává 

A na přiměřenou dobu nezbytnou pro uskutečnění jejího účelu. 
B bez omezení doby platnosti. 

C 

na dobu 12 měsíců, přičemž ve lhůtě nejdéle 6 měsíců a nejpozději 2 měsíců před uplynutím 
doby, na kterou je muniční licence vydána, může její držitel požádat o prodloužení, a to i 
opakovaně, avšak vždy pouze na dobu dalších 12 měsíců, které navazují na předchozí dobu 
platnosti muniční licence. 

 

87 Podle zákona o munici podmínka obecné muniční licence spočívající v odborné způsobilosti 
se plní prostřednictvím 

A každé svéprávné osoby, která je k žadateli o vydání obecné muniční licence nebo držiteli 
takové muniční licence v pracovněprávním, členském nebo obdobném vztahu. 

B fyzické osoby odborně způsobilé k nakládání s municí (muničář). 
C fyzické osoby, která je držitelem základního muničního oprávnění. 

 

88 Podle zákona o munici žadatel o vydání obecné muniční licence prokazuje svou odbornou 
způsobilost 

A zkouškou odborné způsobilosti nebo komisionální zkouškou, kterou je povinen složit žadatel 
o vydání obecné muniční licence, který je fyzickou osobou, nebo alespoň jeden člen 
statutárního orgánu žadatele o vydání obecné muniční licence, který je právnickou osobou. 

B prostřednictvím odborně způsobilého muničáře. 
C prostřednictvím odborně způsobilého odpovědného zástupce, který dohlíží na vyžadovanou 

odbornou úroveň jeho zaměstnanců. 
 

89 Podle zákona o munici muničář musí být z hlediska odborné způsobilosti 

A výhradně absolventem civilního nebo vojenského vysokoškolského vzdělávacího programu 
v oboru nakládání s municí, střelivem a výbušninou. 

B držitelem alespoň základního muničního oprávnění. 
C držitelem vyššího muničního oprávnění a mít alespoň střední vzdělání s výučním listem v oboru 

zahrnujícím výuku na úseku nakládání s municí, střelivem a výbušninou, nebo 3 roky praxe v 
oboru činnosti zahrnujícím nakládání s municí, střelivem a výbušninou. 

 

90 Podle zákona o munici muničářem může žadatel o vydání obecné muniční licence nebo 
držitel obecní muniční licence ustanovit mimo jiné fyzickou osobu, která  

A je k držiteli obecné muniční licence ve služebním poměru podle zákona č. 361/2003 Sb. 

B 
je tímto žadatelem o vydání obecné muniční licence nebo držitelem této muniční licence anebo 
členem nebo společníkem žadatele o vydání obecné muniční licence nebo držitele této muniční 
licence nebo členem jeho orgánu. 

C má místo pobytu mimo území České republiky. 
 

91 

Podle zákona o munici podmínka muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu 
spočívající v odborné způsobilosti je splněna, pokud žadatel o vydání muniční licence, 
držitel muniční licence nebo jejich odpovědný zástupce, byl-li ustanoven, nebo 1 člen 
statutárního orgánu právnické osoby, popřípadě alespoň 1 zaměstnanec je 

A držitelem základního muničního oprávnění. 
B absolventem odborného vzdělávacího programu Ministerstva vnitra. 

C 

držitelem muničního oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu a má alespoň střední 
odborné vzdělání s výučním listem ve studijním oboru zahrnujícím výuku na úseku nakládání s 
municí, střelivem a výbušninou nebo provádění pyrotechnického průzkumu, nebo 3 roky praxe 
v oboru činnosti zahrnujícím provádění pyrotechnického průzkumu. 
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92 
Podle zákona o munici vnitřní pravidla, která jsou jednou z podmínek vydání a držení 
muniční licence zpravidla neobsahují 

A způsob sestavování roční účetní závěrky. 
B vymezení činnosti, pro kterou má být muniční licence vydána. 

C umístění každé provozovny, ve které má být nakládání s municí nebo zajišťování 
pyrotechnického průzkumu vykonáváno. 

 

93 Podle zákona o munici vnitřní pravidla, která jsou jednou z podmínek vydání a držení 
muniční licence musí mimo jiné obsahovat 

A platový tarif a platovou třídu všech zaměstnanců žadatele o vydání muniční licence a držitele 
muniční licence. 

B informace o všech smluvních vztazích, které držitel muniční licence uzavřel se svými 
zákazníky. 

C provozní řád střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice nebo zvláštního muničního 
zařízení. 

 

94 Podle zákona o munici vnitřní pravidla v případě obecné muniční licence musí, vedle 
náležitostí společných pro oba druhy muniční licence, obsahovat mimo jiné i  

A způsob bezpečného nakládání s municí. 
B způsob bezpečné manipulace s municí, střelivem nebo výbušninou nalezenými při 

pyrotechnickém průzkumu s přihlédnutím k povaze činnosti žadatele o vydání muniční licence 
nebo jejího držitele. 

C způsob splácení úvěru poskytnutého bankou žadateli o vydání obecné muniční licence nebo 
jejímu držiteli. 

 

95 Podle zákona o munici vnitřní pravidla v případě obecné muniční licence nemusí obsahovat 

A dokumentaci muničního skladiště. 

B 
způsob zajišťování, obsah a frekvenci pravidelného školení osob, které vykonávají konkrétní 
činnosti při nakládání s municí, a to v rozsahu odpovídajícím úkolům, které taková osoba 
vykonává. 

C způsob provedení inventarizace movitého a nemovitého majetku žadatele o vydání obecné 
muniční licence nebo jejího držitele. 

 

96 
Podle zákona o munici vnitřní pravidla v případě muniční licence k zajištění pyrotechnického 
průzkumu musí, vedle náležitostí společných pro oba druhy muniční licence, obsahovat 
mimo jiné i 

A 
způsob bezpečné manipulace s municí, střelivem nebo výbušninou nalezenými při 
pyrotechnickém průzkumu s přihlédnutím k povaze činnosti žadatele o vydání muniční licence 
nebo jejího držitele. 

B způsob ustanovení muničáře a vymezení jeho úkolů. 

C soupis všech dopravních prostředků, které žadatel o vydání muniční licence k zajištění 
pyrotechnického průzkumu bude používat při své podnikatelské činnosti. 

 

97 Podle § 32 zákona o munici je držitel muniční licence vedle jiných povinností podle tohoto 
zákona dále povinen 

A zajistit nepřetržité rádiové spojení s krajským ředitelstvím Policie České republiky. 
B zajistit přítomnost zaměstnance Českého metrologického institutu při každém nakládání 

s municí nebo při každém zajišťování pyrotechnického průzkumu. 
C zajistit bez zbytečného odkladu změnu vnitřních pravidel, neodpovídají-li podmínkám činnosti 

držitele muniční licence, zákonu o munici nebo právním předpisům vydaným k jeho provedení 
anebo zákonu o prevenci závažných havárií. 
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98 Podle § 32 zákona o munici je držitel muniční licence vedle jiných povinností podle tohoto 
zákona dále povinen 

A seznámit osoby, na jejichž výkon konkrétních činností při nakládání s municí nebo při 
pyrotechnickém průzkumu se vztahují vnitřní pravidla, s těmito pravidly a zajistit pro tyto 
osoby i jejich nepřetržitou dostupnost. 

B zajistit pro osoby, které vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo při 
pyrotechnickém průzkumu teplou stravu minimálně 3x denně. 

C seznámit osoby, které vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo při 
pyrotechnickém průzkumu s vedením závodní odborové organizace. 

 

99 Podle § 32 zákona o munici je držitel obecné muniční licence vedle jiných povinností 
stanovených tímto zákonem dále povinen 

A zajistit přítomnost muničáře v provozovně vždy, dochází-li zde k nakládání s municí. 
B vést evidenci všech překážek v práci na straně jeho zaměstnanců za kalendářní rok. 

C 
seznámit všechny osoby, které vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo při 
pyrotechnickém průzkumu s vedením místně příslušného krajského ředitelství Policie České 
republiky. 

 

100 Podle § 32 zákona o munici je držitel muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu 
vedle jiných povinností stanovených tímto zákonem dále povinen 

A vystavit pro veřejnost vzorky munice, střeliva a výbušnin nalezených při pyrotechnickém 
průzkumu. 

B ustanovit muničáře do 30 dnů ode dne, kdy dosavadní muničář přestal svou funkci vykonávat 
nebo přestal být způsobilý ji vykonávat. 

C 

kontrolovat, zda je nalezení munice, střeliva nebo výbušniny při zajištění pyrotechnického 
průzkumu oznámeno Policii České republiky a zda nalezená munice, střelivo nebo výbušnina 
nejsou používány k jiným účelům, než je uvedeno v muniční licenci k zajištění pyrotechnického 
průzkumu, nebo zda s nimi není manipulováno způsobem neodpovídajícím bezpečnému 
zajištění pyrotechnického průzkumu. 

 

101 Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky skutečnost, zda držitel 
muniční licence splňuje její podmínky  

A neprověřuje. 
B prověří alespoň jednou za 10 let s výjimkou podmínky odborné způsobilosti. 
C prověří alespoň jednou za 5 let. 

 

102 Podle zákona o munici krajské ředitelství policie České republiky může muniční licenci 
pozastavit na dobu trvání překážek stanovených zákonem o munici 

A z důvodu ochrany vnitřního pořádku nebo bezpečnosti. 

B a na dodatečnou dobu nezbytnou pro provedení následné kontroly činnosti takového držitele 
muniční licence. 

C pouze je-li pozastavení muniční licence nezbytné pro zajištění podmínek pro plnění úkolů 
orgánů činných v trestním řízení. 

 

103 
Podle zákona o munici, pokud držitel muniční licence přeruší výkon činnosti, pro kterou byla 
muniční licence vydána, nebo pokud je mu tato činnost zakázána rozhodnutím jiného 
orgánu veřejné moci 

A Ministerstvo vnitra může, vyžaduje-li to důležitý veřejný zájem, platnost muniční licence 
zrušit. 

B krajské ředitelství policie České republiky může z důvodu ochrany vnitřního pořádku nebo 
bezpečnosti muniční licenci pozastavit. 

C Policejní prezidium České republiky může muniční licenci odejmout. 
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104 Podle zákona o munici, pokud je u držitele muniční licence dán důvod pro zajištění munice, 
souvisejícího dokladu nebo listiny  

A Policejní prezidium České republiky může muniční licenci odejmout. 
B krajské ředitelství policie České republiky může z důvodu ochrany vnitřního pořádku nebo 

bezpečnosti muniční licenci pozastavit. 
C krajské ředitelství policie České republiky může z důvodu ochrany vnitřního pořádku nebo 

bezpečnosti muniční licenci zrušit. 
 

105 Podle zákona o munici pro vydání rozhodnutí o pozastavení muniční licence platí, že 

A může být prvním úkonem v řízení a odvolání proti rozhodnutí o pozastavení muniční licence 
nemá odkladný účinek. 

B je k němu příslušný pouze soud a v přípravném řízení též státní zástupce. 
C může být vydáno nejvýše dvakrát v průběhu 12 měsíců; pokud řízení o vydání rozhodnutí o 

pozastavení muniční licence přesáhne dobou svého trvání 12 měsíců, považuje se muniční 
licence za pozastavenou ze zákona. 

 

106 Podle zákona o munici krajské ředitelství policie České republiky odejme muniční licenci 

A přímo protokolem o kontrole, při které byly zjištěny závažné nedostatky v činnosti držitele 
muniční licence, pokud situace nesnese z hlediska vnitřního pořádku nebo bezpečnosti 
odkladu a hrozí nebezpečí z prodlení. 

B ke dni zveřejnění rozhodnutí o prohlášení konkursu v insolvenčním rejstříku, je-li dlužníkem 
v insolvenci držitel muniční licence, a to případně i zpětně k tomuto dni. 

C jestliže držitel muniční licence přestal splňovat některou z podmínek muniční licence. 
 

107 Podle zákona o munici, pokud držitel muniční licence přestane být bezúhonný nebo 
spolehlivý, krajské ředitelství policie České republiky 

A rozhodne o odnětí muniční licence. 

B předá tuto informaci obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností, ve které má držitel 
muniční licence provozovnu. 

C rozhodne o pozastavení muniční licence na dobu 30 dnů. 
 

108 Podle zákona o munici odvolání proti rozhodnutí o odnětí muniční licence 

A může být prvním úkonem v řízení o odnětí muniční licence a až do doby prvoinstančního 
rozhodnutí ve věci nemá odkladný účinek. 

B nemá odkladný účinek. 

C má odkladný účinek, který může být v rozhodnutí o odnětí muniční licence z důvodu 
ochrany veřejného pořádku nebo bezpečnosti v odůvodněných případech vyloučen. 

 

109 Podle zákona o munici, muniční licence nezaniká dnem 

A 
nabytí právní moci rozhodnutí o odnětí vyššího muničního oprávnění muničáři držitele obecné 
muniční licence nebo muničního oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu 
odpovědné osobě držitele muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu. 

B nabytí právní moci rozhodnutí o odnětí muniční licence. 
C následujícím po dni, ve kterém se držitel muniční licence vzdal. 

 

110 Podle zákona o munici muniční licence nezaniká dnem 

A úmrtí muničáře držitele obecné muniční licence nebo smrti osoby, prostřednictvím které držitel 
muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu prokazuje odbornou způsobilost.  

B úmrtí držitele muniční licence nebo dnem nabytí právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení 
jejího držitele za mrtvého. 

C nabytí právní moci rozhodnutí o odnětí muniční licence. 
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111 Podle zákona o munici držitel muniční licence je povinen vést evidenci o 

A provedených školeních osob, které vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo 
při pyrotechnickém průzkumu. 

B vydaných, spotřebovaných a zničených pracovních ochranných pomůckách svých 
zaměstnanců. 

C zničených a poškozených nástrojích a přístrojích sloužících k výkonu konkrétních činností při 
nakládání s municí nebo konkrétních činností při pyrotechnickém průzkumu. 

 

112 Podle zákona o munici držitel obecné muniční licence není povinen  

A vést evidenci pracovních úrazů spojených s výkonem konkrétních činností při nakládání 
s municí nebo konkrétních činností při pyrotechnickém průzkumu. 

B zapisovat do evidenční knihy munice v centrálním registru zbraní údaje o munici, se kterou 
nakládá, a 

C před delaborací, znehodnocením, výrobou řezu nebo ničením munice zpracovat rámcový 
technologický postup a bez zbytečného odkladu jej vložit do centrálního registru zbraní. 

 

113 Podle zákona o munici držitel muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu není 
povinen 

A 
bez zbytečného odkladu po ukončení pyrotechnického průzkumu zpracovat o jeho výsledku 
závěrečnou zprávu a předložit ji neprodleně krajskému ředitelství policie příslušnému podle 
místa pyrotechnického průzkumu. 

B předkládat zprávu o činnosti obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle 
místa zahájení a ukončení provádění pyrotechnického průzkumu. 

C na žádost stavebníka zpracovat průběžnou zprávu o pyrotechnickém průzkumu. 
 

114 Podle zákona o munici držitel obecné muniční licence je povinen munici, se kterou nakládá, 
zabezpečit proti zneužití, ztrátě nebo odcizení mimo jiné 

A uložením v muničním skladišti a zajištěním jeho ochrany elektronickým zabezpečovacím 
zařízením. 

B provedením její dočasné delaborace. 
C uložením výhradně ve vymezené části státního území v České republice určené k zajišťování 

obrany státu a výcviku ozbrojených sil (vojenský újezd). 
 

115 Podle zákona o munici držitel obecné muniční licence není povinen munici, se kterou 
nakládá, zabezpečit proti zneužití, ztrátě nebo odcizení  

A zajištěním ochrany muničního skladiště elektronickým zabezpečovacím zařízením a 
B přijetím dalších opatření k zabezpečení muničního skladiště; další opatření může spočívat v 

zajištění fyzické ostrahy, zajištění vnější ochrany perimetru nebo v přijetí jiných srovnatelných 
opatření. 

C vybavením každého jednotlivého kusu munice elektronickým zabezpečovacím zařízením 
určeným k nepřetržitému zjištění jeho polohy. 

 

116 Podle zákona o munici držitel obecné muniční licence je povinen zajistit bezpečnost 
muničního skladiště. Zajištění bezpečnosti muničního skladiště spočívá mimo jiné 

A v přijetí opatření k prevenci rizika vzniku nebo rozšíření požáru nebo výbuchu uložené munice 
a k minimalizaci jejich následků a 

B ve splnění požadavků na muniční skladiště a požadavků na způsob uložení munice. 
C v povinném vybudování muničního skladiště v podzemním skalnatém útvaru, jehož geologické 

složení a umístění schválí Česká geologická služba. 
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117 

Podle zákona o munici, pokud povaha munice nebo zvláštní provozní potřeba držitele 
obecné muniční licence neumožňuje zabezpečení munice nebo zajištění bezpečnosti 
muničního skladiště standardním způsobem, vydá rozhodnutí o povolení jiného způsobu 
zajištění bezpečnosti munice 

A Ministerstvo vnitra 
B krajské ředitelství Policie České republiky. 
C Český úřad pro zkoušení zbraní a střeliva. 

 

118 Podle zákona o munici na klasifikaci munice z hlediska nebezpečnosti a snášenlivosti se 
použije obdobně klasifikace podle  

A Přílohy A Dohody o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) - vyhláška 
č. 64/1987 Sb., o Evropské dohodě o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), 
ve znění pozdějších předpisů. 

B zákona č. 206/2015 Sb., o pyrotechnických výrobcích a zacházení s nimi a o změně některých 
zákonů (zákon o pyrotechnice), ve znění pozdějších předpisů. 

C zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem, ve znění pozdějších 
předpisů. 

 

119 Podle zákona o munici dokumentaci muničního skladiště obsahující popis zabezpečení 
munice, způsob jejího uložení a zajištění bezpečnosti muničního skladiště zpracuje 

A osoba zabezpečující přepravu munice do muničního skladiště. 
B krajské ředitelství Policie České republiky. 
C držitel obecné muniční licence pro každé muniční skladiště, které provozuje. 

 

120 Podle zákona o munici je dokumentace muničního skladiště součástí vnitřních pravidel 
držitele obecné muniční licence a musí být předložena  

A Ministerstvu vnitra v elektronické podobě. 
B Českému báňskému úřadu v elektronické podobě nejméně 15 dnů před prvním uložením 

munice. 
C krajskému ředitelství policie České republiky v elektronické podobě nejméně 10 dnů před 

prvním uložením munice v muničním skladišti, kterého se dokumentace týká. 
 

121 Trvale dovézt, trvale vyvézt nebo v rámci Evropské unie trvale přeshraničně přemístit 
munici je oprávněn 

A držitel obecné muniční licence za podmínek stanovených jiným právním předpisem, kterým je 
zejména zákon č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem. 

B držitel základního muničního oprávnění. 

C 
osoba, která je oprávněna nakládat s municí jak ve státě, ze kterého má být munice vyvezena 
nebo přeshraničně přemístěna, tak i ve státě, kam má být dovezena nebo přeshraničně 
přemístěna. 

 

122 Podle zákona o munici osobou zajišťující přepravu munice je 

A 

osoba oprávněná provést přepravu munice podle tohoto nebo jiného zákona, která provedla 
hlášení přepravy munice; nebylo-li hlášení provedeno, je osobou zajišťující přepravu osoba, 
která je v centrálním registru zbraní za osobu zajišťující přepravu označena, a nelze-li ji ani 
takto určit, považuje se za osobu zajišťující přepravu odesílatel munice. 

B vždy držitel příslušného muničního oprávnění. 
C vždy Policie české republiky nebo Vojenská policie. 
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123 Podle zákona o munici hlášení prostřednictvím centrálního registru zbraní podléhá 

A každá, tedy i vnitrostátní nebo neobchodní přeprava jakéhokoliv množství munice. 
B přeprava munice v počtu rovném nebo větším než 100 kusů. 
C pouze přeprava munice, střeliva nebo výbušnin nalezených při pyrotechnickém průzkumu. 

 

124 Podle zákona o munici hlášení přepravy munice musí být provedeno 

A písemně zasláním na adresu Policejního prezidia České republiky nejméně 5 kalendářních dnů 
před započe�m přepravy. 

B prostřednictvím centrálního registru zbraní nejméně 1 hodinu před započetím přepravy 
Policejnímu prezidiu České republiky. 

C elektronicky vyplněním formuláře na webových stránkách Policie České republiky nejméně 24 
hodin před započe�m přepravy. 

 

125 Podle zákona o munici pro ohlášenou silniční přepravu munice platí, že 

A 
každý dopravní prostředek určený k přepravě munice musí být vybaven zařízením, které 
umožňuje nepřetržité sledování jeho pohybu a po celou dobu přepravy musí být zařízení 
přihlášeno do systému sledování pohybu a jím zaregistrováno. 

B jakékoli změny v ohlášené přepravě musí být do 24 hodin ohlášeny krajskému ředitelství 
policie České republiky. 

C potvrzení o hlášení přepravy munice musí být k dispozici pouze v místě zahájení přepravy, dále 
doprovázet přepravovanou munici nemusí. 

 

126 

Podle zákona o munici z důvodu ochrany vnitřního pořádku nebo bezpečnosti přepravu 
munice zakázat nebo na nezbytnou dobu pozastavit, přikázat provedení přepravy odlišnou 
trasou, zastavovat dopravní prostředky převážející munici nebo stanovit dodatečné 
podmínky pro zabezpečení přepravy, pokud to například vyžaduje bezpečnost přepravy 
munice nebo jiný veřejný zájem může 

A strážník obecní policie. 
B příslušník Policie České republiky. 
C Příslušník Celní správy České republiky. 

 

127 Vzor kontrolní znehodnocovací značky držitele obecné muniční licence umožňující 
identifikaci munice a držitele obecné muniční licence stanoví vláda  

A usnesením vydaným vždy pro stanovenou skupinu a druh munice. 
B nařízením č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici. 
C interním aktem řízení pro každého držitele obecné muniční licence. 

 

128 Podle zákona o munici munici je dovoleno 

A střílet nebo ničit výhradně v zařízení, jehož vlastníkem a provozovatelem je Ministerstvo 
obrany. 

B odpalovat nebo střílet na střelnici pro munici a ničit výbuchem nebo spalováním v trhací jámě 
pro ničení munice, které splňují podmínky stanovené jiným právním předpisem a jejichž 
provozování bylo povoleno krajským ředitelstvím policie; odpalovat, střílet nebo ničit munici 
je dále dovoleno ve zvláštním muničním zařízení k tomu určeném, které splňuje stanovené 
podmínky. 

C odpalovat, střílet nebo ničit výbuchem anebo spalováním kdekoliv, kde není ohrožen život, 
zdraví nebo nehrozí vznik větší škody na majetku. 
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129 
Podle zákona o munici žadatel o provozování střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního nemusí splňovat podmínku 

A být držitelem obecné muniční licence. 
B ustanovit muničáře pro střelnici pro munici, trhací jámu pro ničení munice nebo pro zvláštní 

muniční zařízení. 
C být členem Asociace obranného a bezpečnostního průmyslu České republiky. 

 

130 Podle zákona o munici podrobnosti provozního řádu střelnice pro munici, trhací jámy pro 
ničení munice nebo zvláštního muničního zařízení obsahuje 

A interní akt řízení vydaný Ministerstvem vnitra. 
B nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici. 

C 
nařízení vlády č. 218/2017 Sb., o minimálních technických požadavcích na střelnici pro munici, 
trhací jámu pro ničení munice a zvláštní zařízení pro odpalování, střelbu nebo ničení munice 
a o povinných náležitostech jejich provozního řádu. 

 

131 
Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky může z důvodu ochrany 
vnitřního pořádku nebo bezpečnosti povolení provozovat střelnici pro munici, trhací jámu 
pro ničení munice nebo zvláštní muniční zařízení pozastavit mimo jiné na dobu, po kterou 

A lze očekávat nižší vy�ženost střelnice s ohledem na roční období nebo denní dobu, a to i pokud 
s �m provozovatel střelnice nevysloví souhlas. 

B není určen žádný řídící střelby. 

C jejich provozovatel nemá ustanoveného muničáře, pokud takový stav trvá po dobu delší než 
60 dnů. 

 

132 
Podle zákona o munici, pokud provozní řád střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního zařízení vážným způsobem neodpovídá podmínkám 
stanoveným tímto zákonem 

A krajské ředitelství Policie České republiky může povolení provozovat střelnici pro munici, trhací 
jámu pro ničení munice nebo zvláštní muniční zařízení pozastavit. 

B krajské ředitelství Policie České republiky může povolení provozovat střelnici bezprostředně 
zrušit. 

C krajské ředitelství Policie České republiky o tom sepíše úřední záznam a předá jej Policejnímu 
prezidiu České republiky k dalšímu opatření. 

 

133 
Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky povolení provozování 
střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice nebo zvláštního muničního zařízení 
odejme mimo jiné v případě, kdy jejich provozovatel 

A opakovaně neprokázal svou občanskou zachovalost a krajské ředitelství Policie České republiky 
místním šetřením v místě, kde jsou provozovány, prokáže závažné nedostatky v osobní pověs� 
provozovatele. 

B ani v přiměřené dodatečné lhůtě podle správního řádu neodstranil nedostatky žádos� o 
povolení je provozovat. 

C ani v přiměřené dodatečné lhůtě, kterou stanoví krajské ředitelství Policie České republiky ve 
výzvě a která nesmí být kratší než 60 dnů, neodstraní nedostatky, které vedly k pozastavení 
povolení. 

 

134 
Podle zákona o munici, pokud provozovatel střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního zařízení přestane být držitelem obecné muniční licence, 
krajské ředitelství Policie České republiky povolení k jejich provozování 

A odejme. 
B prohlásí za neplatné. 
C pozastaví. 
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135 
Podle zákona o munici povolení provozování střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního zařízení nezaniká dnem 

A 
úmrtí provozovatele střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice nebo zvláštního 
muničního zařízení nebo dnem, kdy nabylo právní moci rozhodnutí soudu o prohlášení 
provozovatele za mrtvého. 

B nabytí právní moci rozhodnutí o jeho odnětí. 
C smrti správce střelnice. 

 

136 Preventivními opatřeními podle ČÁSTI PÁTÉ zákona o munici jsou  

A zabezpečení muničního skladiště elektronickým zabezpečovacím zařízením a fyzickou 
ostrahou. 

B pravidelné porovnávání údajů o munici uložené v muničním skladišti s číselníkem munice, 
který je součástí centrálního registru zbraní. 

C právní instituty zadržení munice, střeliva nebo výbušniny a souvisejícího dokladu nebo listiny 
nebo zajištění munice, souvisejícího dokladu nebo listiny.  

 

137 
Podle zákona o munici zadržet munici, související doklad nebo listinu, pokud je to nezbytné 
k tomu, aby jejich držiteli zabránil v jednání při nakládání s municí, kterým porušuje 
povinnost nebo nedodržuje zákaz stanovený tímto nebo jiným zákonem může 

A držitel vyššího muničního oprávnění nebo oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu. 
B příslušník Policie České republiky, pověřený zaměstnanec Ministerstva vnitra a příslušník 

jiného bezpečnostního sboru. 
C výhradně příslušník Policie České republiky.  

 

138 

Podle zákona o munici zadržet munici, střelivo nebo výbušninu nalezené při 
pyrotechnickém průzkumu, pokud je to nezbytné k tomu, aby jejich držiteli zabránil 
v jednání s těmito věcmi, kterým porušuje povinnost nebo nedodržuje zákaz stanovený 
tímto nebo jiným zákonem může 

A držitel vyššího muničního oprávnění nebo oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu. 
B výhradně příslušník Policie České republiky.  
C příslušník Policie České republiky a pověřený zaměstnanec Ministerstva vnitra. 

 

139 Podle zákona o munici, je-li to nezbytné pro ochranu života nebo zdraví, za účelem zadržení 
munice, střeliva nebo výbušniny  

A může příslušník Policie České republiky mimo jiné vstoupit do obydlí, jiných prostor nebo na 
pozemek, má-li důvodné podezření, že se zde tyto věci nalézají. 

B zahájí krajské ředitelství Policie České republiky bez zbytečného odkladu řízení o odně� 
muničního oprávnění nebo muniční licence osoby, která nakládá s věcmi, které mají být 
zadrženy; taková osoba je povinna vydat munici, střelivo nebo výbušniny, které mají být 
zadrženy nejpozději ke dni vydání rozhodnu� o odně� daného muničního oprávnění nebo 
muniční licence. 

C může příslušník Policie České republiky řešení dané věci předat v rámci řízení o zajištění 
munice, střeliva, výbušniny, souvisejícího dokladu nebo lis�ny souvisejícího dokladu nebo 
lis�ny; příslušnou k zahájení a vedení tohoto řízení je Generální inspekce bezpečnostních 
sborů. 
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140 O zajištění munice, souvisejícího dokladu nebo listiny může z některého z důvodů 
uvedených v zákoně o munici rozhodnout 

A 
krajské ředitelství Policie České republiky, a to ve správním řízení, ve kterém může být vydání 
rozhodnutí o zajištění prvním úkonem v řízení, a odvolání proti tomuto rozhodnutí nemá 
odkladný účinek. 

B krajské ředitelství Policie České republiky, Policejní prezidium České republiky, Ministerstvo 
vnitra, Český úřad pro zkoušení zbraní a střeliva a v případě výbušniny také Český báňský úřad. 

C 
kterýkoli příslušník Policie České republiky v rámci svých pravomocí; rozhodnu� musí ovšem 
vyhotovit písemně a doručit tomu, vůči komu směřuje, a to nejméně dva dny před samotným 
zajištěním munice, souvisejícího dokladu nebo lis�ny. 

 

141 
Podle zákona o munici, pokud krajské ředitelství Policie České republiky obdrží například 
informaci zpravodajské služby, že osoba, která nakládá s municí, souvisejícím dokladem 
nebo listinou ohrožuje nebo může ohrozit vnitřní pořádek nebo bezpečnost 

A vydá rozhodnutí o zajištění munice, souvisejícího dokladu nebo listiny. 
B může vydat rozhodnu� o zajištění munice, souvisejícího dokladu nebo lis�ny. 

C vezme tuto informaci na vědomí; další opatření může činit až na základě výsledku řízení, bylo-
li s takovou osobou zahájeno. 

 

142 
Podle zákona o munici, pokud nejsou munice, související doklad nebo listina, které byly 
zajištěny neprodleně odevzdány nebo nebylo umožněno jejich převzetí Policií České 
republiky 

A 
může se příslušník Policie České republiky za účelem jejich zajištění přesvědčit, zda munici, 
související doklad nebo listinu nemá povinná osoba u sebe, a může vstoupit do obydlí, jiných 
prostor nebo na pozemek, lze-li předpokládat, že se zde munice nalézá. 

B 
může příslušník Policie České republiky předat řešení dané věci v rámci zadržení munice, 
souvisejícího dokladu nebo listiny; orgánem veřejné moci příslušným k zadržení těchto věcí je 
v takovém případě Generální inspekce bezpečnostních sborů. 

C 

zahájí krajské ředitelství Policie České republiky bez zbytečného odkladu řízení o odně� 
muničního oprávnění nebo muniční licence osoby, která nakládá s věcmi, které mají být 
zajištěny; taková osoba je povinna vydat munici, střelivo nebo výbušniny, které mají být 
zajištěny nejpozději ke dni vydání rozhodnu� o odně� daného muničního oprávnění nebo 
muniční licence. 

 

143 Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky bez zbytečného odkladu 
vrátí munici, související doklad nebo listinu jejich oprávněnému držiteli poté, co  

A o to oprávněný držitel požádá. 

B pominuly důvody, které vedly k jejich zadržení, a nebylo-li rozhodnuto o jejich zajištění, nebo 
rozhodlo o zrušení jejich zajištění. 

C držitel munice, souvisejícího doklad nebo listiny opakovaně prokáže svoji odbornou 
způsobilost. 

 

144 Podle zákona o munici Policie České republiky zajistí odstranění zadržené nebo zajištěné 
munice nebo zadržené výbušniny nalezené při pyrotechnickém průzkumu 

A z důvodu jejich technického stavu, který vyvolává ohrožení osob. 
B pokud o tom rozhodne Ministerstvo průmyslu a obchodu. 
C výhradně v zařízení, jehož vlastníkem je Ministerstvo obrany.  
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145 
Podle zákona o munici osoba, jejíž obecná muniční licence byla pozastavena nebo zanikla, 
nebo osoba, která namísto takové osoby s municí nakládá, aniž by byla držitelem obecné 
muniční licence, není povinna 

A odevzdat munici krajskému ředitelství Policie České republiky, umožnit její převzetí krajským 
ředitelstvím policie.  

B munici odstranit. 

C zabezpečit munici na místě jejího dosavadního uložení nebo umožnit Policii České republiky 
zabezpečení munice na místě jejího dosavadního uložení. 

 

146 Podle zákona o zbraních a střelivu centrální registr zbraní je 

A veřejný a z prostředí Internetu nepřetržitým vzdáleným přístupem přístupný rejstřík, který 
obsahuje údaje o zbraních a střelivu registrovaných na území České republiky a jiných 
členských států Evropské unie a o munici, která se nachází na území České republiky. 

B neveřejný informační systém veřejné správy, který slouží k výkonu státní správy v oblasti 
nakládání se zbraněmi a střelivem, systematickému sledování zbraní a střeliva a provozování 
střelnic a k plnění dalších úkolů státní správy stanovených tímto zákonem, zákonem o munici 
nebo jiným zákonem. 

C neveřejný vnitřní informační systém používaný výhradně Policií České republiky, a to za 
účelem předcházení násilné trestné činnosti se zbraněmi, střelivem, municí, výbušninami 
a jejich prekurzory, pyrotechnickými výrobky a biologickými agens použitelnými jako zbraně. 

 

147 Podle zákona o zbraních a střelivu správcem centrálního registru zbraní je 

A Český úřad pro zkoušení zbraní a střeliva. 
B Policejní prezidium České republiky. 
C Ministerstvo vnitra. 

 

148 
Podle zákona o munici krajské ředitelství Policie České republiky a Policejní prezidium České 
republiky při plnění úkolů státní správy na úseku nakládání s municí a pyrotechnického 
průzkumu nevedou v centrálním registru zbraní údaje o 

A držitelích muničních oprávnění. 
B držitelích muničních licencí. 
C neaktivních muničních předmětech. 

 

149 Podle zákona o munici zařazení munice do již existující položky číselníku munice provádí 

A Ministerstvo průmyslu a obchodu. 

B držitel obecné muniční licence, nebo krajské ředitelství Policie České republiky anebo Policejní 
prezidium České republiky. 

C Ministerstvo průmyslu a obchodu, Hospodářská komora České republiky a Svaz průmyslu ad 
dopravy České republiky. 

 

150 Podle § 62 zákona o munici držitel muniční licence nezapisuje do centrálního registru zbraní 
osobu, která 

A je držitelem muničního oprávnění. 

B pro něho vykonává konkrétní činnosti při nakládání s municí nebo při pyrotechnickém 
průzkumu. 

C je jeho obchodním partnerem. 
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151 Podle zákona o munici pro řízení ve věcech týkajících se muničního oprávnění je místně 
příslušné krajské ředitelství Policie České republiky podle místa 

A sídla držitele muniční licence u kterého je držitel muničního oprávnění v pracovním, členském 
nebo jiném obdobném poměru. 

B muničního skladiště nebo místa pyrotechnického průzkumu, kde držitel muničního oprávnění 
pracuje. 

C pobytu fyzické osoby. 
 

152 Podat žádost o vydání muničního oprávnění nebo muniční licence, ověřit skutečnost podle 
§ 15 odst. 2 nebo splnit informační povinnosti podle zákona o munici lze 

A u kteréhokoli krajského ředitelství Policie České republiky. 

B v případě držitele muničního oprávnění pouze u krajského ředitelství Policie České republiky 
místně příslušného podle místa jeho pobytu. 

C v případě fyzické osoby u kteréhokoliv orgánu státní správy místně příslušného podle místa 
jejího pobytu. 

 

153 Podle zákona o munici kontrolním orgánem příslušným ke kontrole plnění povinností 
stanovených tímto zákonem a právními předpisy vydanými k jeho provedení je 

A krajské ředitelství Policie České republiky. 
B příslušný živnostenský úřad a Česká obchodní inspekce. 
C Policejní prezidium České republiky. 

 

154 Podle § 68 zákona o munici opatřením k nápravě se rozumí 

A oprávnění Policejního prezidia České republiky uložit držiteli muniční licence, osobě, která v 
rámci podnikatelské činnosti zajišťuje přepravu munice, nebo nevyňaté veřejnoprávní instituci 
podle zákona o zbraních a střelivu i bez provedené kontroly povinnost odstranit protiprávní 
stav, pokud byly zjištěny skutečnosti nasvědčující tomu, že nebyla dodržena povinnost nebo 
byl porušen zákaz podle tohoto zákona, a protiprávní stav trvá. 

B oprávnění zaměstnance Ministerstva vnitra uložit držiteli muniční licence povinnost odstranit 
protiprávní stav, pokud byly zjištěny skutečnosti nasvědčující tomu, že nebyla dodržena 
povinnost nebo byl porušen zákaz podle tohoto zákona nebo podle zákona o zbraních a 
střelivu, a protiprávní stav trvá. 

C oprávnění zaměstnance Ministerstva zahraničního obchodu přikázat držiteli muniční licence 
odstranění protiprávního stavu, pokud byly zjištěny skutečnosti nasvědčující tomu, že nebyla 
dodržena povinnost nebo byl porušen zákaz podle tohoto zákona nebo podle zákona o 
zbraních a střelivu, a protiprávní stav trvá. 

 

155 
Ten, kdo neprodleně neohlásí nález munice Policii České republiky nebo, pokud jde o nález 
v chráněném objektu podle zákona o Vojenské policii anebo na území zrušených vojenských 
újezdů Vojenské policii se takovým jednáním může dopustit 

A kázeňského provinění, za které může být potrestán krajským ředitelstvím Policie České 
republiky nebo příslušným útvarem Vojenské policie peněžitým trestem. 

B správního deliktu podle zákona o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich. 
C přestupku podle zákona o munici. 

 

156 

Pokud se držitel muničního oprávnění nebo muniční licence při nakládání s municí a při 
pyrotechnickém průzkumu odmítne podrobit na výzvu policisty vyšetření podle zákona o 
ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek ke zjištění, zda není ovlivněn 
alkoholem nebo jinou návykovou látkou, může se takovým jednáním dopustit přestupku 
podle 

A zákona o munici. 
B zákona o některých přestupcích. 
C správního řádu. 

 

https://www.aspi.cz/products/lawText/1/102205/1/ASPI%253A/119/2002%20Sb.%2523
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157 
Osoba, jejíž obecná muniční licence byla pozastavena a která neodevzdá munici krajskému 
ředitelství Policie České republiky do 10 pracovních dnů ode dne nabytí právní moci 
rozhodnutí o pozastavení muniční licence, se může dopustit přestupku podle 

A zákona o hornické činnosti. 
B zákona o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich. 
C zákona o munici. 

 

158 Pro ukládání správních trestů podle zákona o munici platí, že lze uložit 

A pokutu ve výši stanovené zákonem o munici nebo v případě nejzávažnějších přestupků zákaz 
činnosti. 

B pokutu ve výši stanovené zákonem o munici; jiný druh správního trestu se nepřipouští. 
C pokutu ve výši stanovené zákonem o munici; zákaz činnosti lze uložit pouze vyňaté 

veřejnoprávní instituci.  
 

159 Podle zákona o munici přestupky podle tohoto zákona projednává 

A Policejní prezidium České republiky; příslušník Policie České republiky může přestupek podle 
tohoto zákona projednat příkazem na místě. 

B krajské ředitelství Policie České republiky příslušné podle místa pobytu osoby, která se 
dopustila přestupku. 

C obecní úřad obce s rozšířenou působností příslušný podle místa spáchání přestupku. 
 

160 Podle zákona o munici doklad prokazující právo osoby k nakládání s municí nebo k 
pyrotechnickému průzkumu  

A se nevydává. 

B vydává Národní digitální autorita na základě žádosti opatřené zaručeným elektronickým 
podpisem. 

C 
vydá na žádost krajské ředitelství Policie České republiky nebo kontaktní místo veřejné správy; 
doklad lze zpřístupnit i prostřednictvím portálu veřejné správy, a je-li taková osoba držitelem 
muniční licence nebo muničního oprávnění, prostřednictvím centrálního registru zbraní. 

 

161 Podle zákona o munici munice, střelivo nebo výbušnina nalezené při pyrotechnickém 
průzkumu, jakož i jinak nalezená munice nebo výbušnina připadají 

A do vlastnictví jejich nálezce. 
B do správy krajského úřadu příslušného podle místa jejich nálezu. 

C do vlastnictví státu; ustanovení zákona o státní památkové péči o archeologických nálezech 
se nepoužije. 

 

162 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
obložením rozumí 

A nejvyšší přípustné množství uskladněné munice, a to s ohledem na množství výbušniny 
obsažené v munici 

B bezpečnostní prvek muničního skladiště, který z vnější strany stěn zde umístěných budov 
přispívá ke zvýšení ochrany proti případnému výbuchu uskladněné munice. 

C speciální ochrana vnitřních prostor muničního skladiště sloužící k zamezení šíření případného 
vzniku požáru. 
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163 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
potenciálně výbušným místem rozumí 

A prostor, kde dochází ke střelbě munice za účelem eliminace nepřátelských ozbrojených a 
bezpečnostních sil v rámci vyhlášeného válečného stavu. 

B 
místo s municí nebo s výbušninami, které v případě výbuchu nebo obdobně nebezpečné 
události může ohrozit své okolí, zejména muniční skladiště, jiný objekt s uskladněnou municí 
nebo dopravní prostředek s naloženou municí. 

C místo výslovně uvedené v Příloze č. 6 tohoto nařízení vlády. 
 

164 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
ohroženým prostorem rozumí 

A 

prostor v okolí palebného sektoru nebo místa odpalování nebo ničení munice, ve kterém může 
dojít k ohrožení osob nebo majetku v době střelby, odpalování nebo ničení munice, 
a to zejména přímým účinkem střelby, tlakovou, zvukovou nebo seismickou vlnou 
nebo rozletem střepin a kamení. 

B 

prostor v okruhu 800 m od palebného sektoru nebo místa odpalování nebo ničení munice, ve 
kterém může dojít k ohrožení osob nebo majetku v době střelby, odpalování nebo ničení 
munice, a to zejména přímým účinkem střelby, tlakovou, zvukovou nebo seismickou vlnou 
nebo rozletem střepin a kamení. 

C 

prostor v okruhu 1500 m od palebného sektoru nebo místa odpalování nebo ničení munice, 
ve kterém může dojít k ohrožení osob nebo majetku v době střelby, odpalování nebo ničení 
munice, a to zejména přímým účinkem střelby, tlakovou, zvukovou nebo seismickou vlnou 
nebo rozletem střepin a kamení. 

 

165 Charakteristiky označování potenciálně výbušných míst a ohrožených míst jsou uvedeny v 

A v příloze č. 1 k zákonu č. 90/2024 Sb., o zbraních a střelivui, ve znění pozdějších předpisů. 
B v příloze č. 1 k zákonu č. 91/2024 Sb., o munici, ve znění pozdějších předpisů. 
C příloze č. 1 k nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o 

munici. 
 

166 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
dokumentace rámcového technologického postupu týká mimo jiné 

A stanovení technických podrobností pro výzkum, vývoj a výrobu munice s ohledem na 
kapacitní možnosti držitele obecné muniční licence. 

B postupu delaborace, znehodnocení nebo ničení munice anebo zhotovování řezů munice, který 
musí být bezpečný, technicky odůvodněný a proveditelný. 

C operací spojených s trvalým nebo dočasným přeshraničním přemístěním munice. 
 

167 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
dokumentace rámcového technologického postupu týká mimo jiné 

A postupu prací při vyhledávání a manipulaci s municí, střelivem a výbušninami v souvislosti se 
zajištěním pyrotechnického průzkumu. 

B stanovení množství a způsobu umístění munice s aktivními muničními náplněmi v muničním 
skladišti s ohledem na jeho obložnost. 

C technologie výroby a zalaborování výbušnin a dalších aktivních muničních náplní do munice. 
 

168 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
dokumentace rámcového technologického postupu pro delaboraci munice neobsahuje 

A 
seznam delaborovaných součástek s uvedením názvu součástky, čísla výkresu a počtu 
součástek pro 1 výrobek odpovídající možným rizikům, která může nakládání s takovou municí 
vyvolat. 

B schéma delaboračního procesu, včetně popisu sledu operací, nákresy rozmístění jednotlivých 
operací a popis pohybu munice a materiálů. 

C údaje o původci munice a o všech jejích předchozích uživatelích. 
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169 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
dokumentace rámcového technologického postupu pro zajištění pyrotechnického 
průzkumu neobsahuje 

A popis technologie užité pro předmětný pyrotechnický průzkum. 

B 
způsob zajišťování, obsah a frekvenci pravidelného školení osob, které pro držitele muniční 
licence k zajištění pyrotechnického průzkumu vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s 
municí, a to v rozsahu odpovídajícím úkolům, které taková osoba vykonává. 

C kontaktní údaje osob vykonávajících konkrétní činnosti při pyrotechnickém průzkumu a 
držitele muniční licence zajišťujícího pyrotechnický průzkum, zejména telefonní spojení. 

 

170 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici v 
knize nálezů eviduje držitel muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu 

A pouze nálezy munice nebo výbušnin, které jsou i nadále použitelné ozbrojenými silami nebo 
bezpečnostními sbory bez jakéhokoliv omezení. 

B nálezy munice, střeliva a výbušnin podléhajících režimu mezinárodních smluv, které jsou 
součástí právního řádu České republiky a kterými je České republika vázána.  

C veškeré nálezy munice, střeliva nebo výbušnin, jež byly zjištěny při provádění pyrotechnického 
průzkumu. 

 

171 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
průběžná zpráva o pyrotechnickém průzkumu neobsahuje 

A údaje o finanční situaci držitele muniční licence k zajištění pyrotechnického průzkumu. 
B počet kusů nalezené munice, střeliva nebo výbušnin, včetně specifikace jednotlivých druhů 

nalezené munice, střeliva nebo výbušnin. 
C popis prací a technologie užité pro předmětný pyrotechnický průzkum. 

 

172 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
závěrečná zpráva o pyrotechnickém průzkumu neobsahuje 

A další plánovaný postup prací, včetně případných změn technologického postupu 
odpovídajících poznatkům získaným při dosud provedených pracích. 

B počet kusů nalezené munice, střeliva nebo výbušnin se specifikací jednotlivých druhů 
nalezené munice, střeliva nebo výbušnin. 

C zákres zkoumané plochy a vyznačených nálezů munice, střeliva nebo výbušniny na mapovém 
podkladu. 

 

173 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
munice ukládá 

A 

v nepoškozeném obalu schváleném pro realizovaný druh přepravy daného druhu a typu 
munice; není-li pro daný druh a typ munice schválen obal pro přepravu podle předchozí věty, 
ukládá se munice v obalech zajišťujících bezpečné uložení munice a bezpečnou manipulaci s 
ní. 

B v jakýchkoliv obalech, které znesnadňují identifikaci munice pro osoby vykonávající činnost 
ve prospěch cizí moci. 

C volně a to způsobem, umožňujícím dostatečný přístup čerstvého vzduchu. 
 

174 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
munice stejného druhu a typu ukládá zpravidla 

A vždy odděleně od munice jiných druhů a typů. 
B libovolně bez ohledu na druh a typ munice současně skladované. 
C společně s ostatními druhy a typy munice, a to pouze na dobu 1 kalendářního týdne. 
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175 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici lze 
u munice, u níž to její druh a charakter, způsob balení a paletizace připouští, na sebe uložit 

A maximálně 2 palety munice, a to do celkové maximální výšky 3 m. 
B maximálně 2 palety munice, a to do celkové maximální výšky 2 m. 
C maximálně 3 palety munice, a to do celkové maximální výšky 3 m. 

 

176 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici lze 
palety s municí ukládat od stěn skladiště ve vzdálenosti minimálně 

A 0,5 m, přičemž únikové cesty a pracovní průchody oproti každým vratům 
a kolem přední (čelní) a zadní stěny skladiště o šířce minimálně 1,5 m zůstanou volné. 

B 0,6 m, přičemž únikové cesty a pracovní průchody oproti každým vratům 
a kolem přední (čelní) stěny skladiště o šířce minimálně 1,2 m zůstanou volné. 

C 1 m, přičemž únikové cesty zůstanou volné. 
 

177 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
interval mezi prověrkami stavu uložené munice, jejích obalů, vybavení skladů a technických 
zabezpečovacích prostředků nesmí překročit 

A 15 kalendářních dnů. 
B 30 kalendářních dnů. 
C 60 pracovních dnů. 

 

178 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
uložení munice na volných složištích a v přístřešcích nepřipouští, s výjimkou manipulace 
s municí určenou k okamžité přepravě nebo zpracování. Doba uložení na volném složišti 
nebo v přístřešku nesmí přesáhnout 

A 12 hodin. 
B 24 hodin. 
C 48 hodin. 

 

179 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
uložení munice na volných složištích a v přístřešcích se  

A nepřipouští, s výjimkou manipulace s municí určenou k okamžité přepravě nebo zpracování; 
doba uložení na volném složišti nebo v přístřešku nesmí přesáhnout 48 hodin. 

B připouští, ale pouze v délce nezbytné k bezpečnému naložení a vyložení munice, 
přičemž doba uložení nesmí přesáhnout 2 hodiny. 

C nepřipouští, s výjimkou manipulace s municí bezprostředně určenou k likvidaci; doba uložení 
na volném složišti nebo v přístřešku nesmí přesáhnout 24 hodin. 

 

180 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
uložení munice na volných složištích a v přístřešcích nepřipouští, s výjimkou manipulace 
s municí určenou k okamžité přepravě nebo zpracování, přičemž po celou dobu uložení 
munice je složiště nebo přístřešek střežen 

A držitelem zbrojního průkazu. 
B držitelem muničního oprávnění. 
C držitelem muniční licence. 

 

181 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
v muničním skladišti nelze provádět  

A třídění, ukládání, překládání a odebírání munice. 
B otevírání obalů při kontrolních prohlídkách, inventarizaci nebo namátkové kontrole z důvodu 

zjištění počtů a laboračních údajů munice a při odběru munice. 
C kompletaci, delaboraci, údržbu nebo opravu munice. 
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182 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
mohou být u speciální munice, například zápalné, dýmové nebo osvětlovací, vedle sebe 
umístěny 

A nejvýše dvě hranice palet. 
B nejvýše tři hranice palet. 
C nejvýše čtyři hranice palet. 

 

183 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
mohou být u speciální munice, například zápalné, dýmové nebo osvětlovací, vedle sebe 
umístěny nejvýše dvě hranice palet. Mezi dalšími dvěma hranicemi se ponechává  

A únikový průchod, přičemž každý muniční obal nemusí být dosažitelný z podlahy muničního 
skladiště. 

B kontrolní průchod, přičemž každý muniční obal musí být dosažitelný z vedlejší hranice. 

C kontrolní průchod, přičemž každý muniční obal musí být dosažitelný z podlahy muničního 
skladiště. 

 

184 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
munice s fosforovou zápalnou náplní, například letecké pumy, musí být uložena v muničním 
skladišti tak, aby  

A bylo zabezpečeno rychlé opuštění skladovacího prostoru v případě porušení těsnosti 
muničních obalů. 

B byla umožněna snadná kontrola těsnosti jejích muničních obalů a rychlé vyjmutí vadných kusů. 

C byla umožněna snadná kontrola bezvadnosti muničních obalů a deaktivace vadných kusů 
do 60 minut. 

 

185 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
v muničním skladišti  

A není dovoleno uložit střelivo společně s municí, a to i kdyby byly dodrženy podmínky 
bezpečného uložení munice a střeliva. 

B je dovoleno uložit střelivo společně s municí za dodržení podmínek stanovených ve správním 
rozhodnutí Českého úřadu pro zkoušení zbraní a střeliva. 

C je dovoleno uložit střelivo společně s municí za dodržení podmínek bezpečného uložení munice 
i střeliva; podmínky týkající se uložení střeliva tím nejsou dotčeny. 

 

186 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
v muničním skladišti 

A je dovoleno uložit výbušniny společně s municí za dodržení podmínek bezpečného uložení 
munice i výbušnin; podmínky týkající se skladování výbušnin tím nejsou dotčeny. 

B není dovoleno uložit výbušniny společně s municí, a to i kdyby byly dodrženy podmínky 
bezpečného uložení výbušnin a střeliva. 

C je dovoleno uložit výbušniny společně s municí za dodržení podmínek stanovených ve 
správním rozhodnutí Ministerstva vnitra. 

 

187 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
v muničním skladišti 

A je dovoleno se souhlasem odpovědného zástupce místně příslušného obecního úřadu obce 
s rozšířenou působností. 

B není dovoleno v žádném případě.  
C je dovoleno uložit zbraně pouze odděleně od munice, střeliva nebo výbušnin. 
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188 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
příručním skladem se rozumí 

A místo určené pouze k zásobování provozu, v němž je nakládáno s municí. 

B místo sloužící výhradně k uložení ochranných pracovních pomůcek a čistících potřeb určených 
pro zaměstnance v provozu, kde se nakládá s municí. 

C prostor, který slouží zaměstnancům držitele obecné muniční licence k odpočinku v rozsahu 
stanoveném zákoníkem práce. 

 

189 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
muniční skladiště nebo jeho stavebně oddělené části jakožto potenciálně výbušná místa 
musí být umístěna 

A v minimální vzdálenosti 30 km od nejbližšího obydleného místa, veřejné komunikace nebo 
provozovny nesloužící k nakládání s municí. 

B v bezprostřední blízkosti vodní plochy za účelem dostupnosti hasebního materiálu v případě 
vzniku mimořádné události. 

C v bezpečnostních vzdálenostech od ohrožených míst. 
 

190 
Nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
bezpečnostní vzdálenosti muničního skladiště nebo jeho stavebně oddělené části jakožto 
potenciálně výbušného místa  

A stanoví pro munici třídy nebezpečnosti 1.1, 1.2, 1.3. 
B pro munici nestanoví. 
C stanoví pouze pro munici třídy nebezpečnosti 1.4 a 1.5. 

 

191 Nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici stanoví 
požadavky na bezpečné uložení  

A 
munice, která obsahuje inertní střely nebo granáty a z aktivních náplní pouze výmetné náplně, 
zápalky nebo zápalkové šrouby, do celkové hmotnosti výbušnin 6 kg, přičemž čistá hmotnost 
výbušniny jednoho takového kusu současně nepřekročí 0,136 kg. 

B 
neaktivních muničních předmětů, které obsahují pouze výmetné náplně do celkové 
hmotnosti výbušnin 5 kg, přičemž čistá hmotnost výbušniny jednoho takového kusu současně 
nepřekročí 0,0136 kg. 

C 
pyrotechnických výrobků podle zákona č. 206/2015 Sb., o pyrotechnických výrobcích a 
zacházení s nimi a o změně některých zákonů (zákon o pyrotechnice), ve znění pozdějších 
předpisů. 

 

192 
Nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
nepoužije na přepravu munice, je-li munice při přepravě zabezpečena v souladu s  

A zákonem č. 90/2024 Sb., o zbraních a střelivu, ve znění pozdějších předpisů. 
B pravidly provozu na pozemních komunikacích stanovenými zákonem o silniční dopravě. 

C 

požadavky Evropské dohody o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), s 
požadavky Řádu pro mezinárodní železniční přepravu nebezpečných věcí (RID) nebo s 
požadavky Evropské dohody o mezinárodní přepravě nebezpečných věcí po vnitrozemských 
vodních cestách (ADN). 

 

193 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
zabezpečení munice při přepravě provede formou 

A její přepravy pouze mimo pracovní dny v čase od 01:00 hod. do 12:00 hod. 
B doprovodu příslušníků Armády České republiky. 

C 

její přepravy v obalu schváleném pro přepravu daného druhu a typu munice podle Evropské 
dohody o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR), podle Řádu pro mezinárodní 
železniční přepravu nebezpečných věcí (RID) nebo podle Evropské dohody o mezinárodní 
přepravě nebezpečných věcí po vnitrozemských vodních cestách (ADN). 
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https://www.aspi.cz/products/lawText/1/102205/1/ASPI%253A/206/2015%20Sb.%2523
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194 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
se rizikovou událostí rozumí 

A 
událost představující riziko pro přepravovanou munici z hlediska možného přístupu 
neoprávněné osoby nebo působení jiného nežádoucího jevu, který může představovat riziko 
z hlediska nebezpečných vlastností zabezpečovaného materiálu. 

B výhradně událost představující riziko pro zabezpečovaný materiál z hlediska možného 
přístupu neoprávněné osoby. 

C 
událost představující riziko pro život a zdraví osob z hlediska nebezpečných vlastností 
zabezpečovaného materiálu; za rizikovou událost se nepovažuje událost představující riziko 
pro zabezpečovaný materiál z hlediska možného přístupu neoprávněné osoby. 

 

195 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici lze 
použít též jiný způsob zabezpečení munice v průběhu přepravy než ten, který stanovuje toto 
nařízení, jestliže bude zajištěno řádné zabezpečení přepravované munice v průběhu 
přepravy proti zneužití, ztrátě nebo odcizení a bezpečnosti z hlediska rizika vzniku nebo 
rozšíření požáru nebo výbuchu 

A pokud tak rozhodne Ministerstvo dopravy. 
B se souhlasem Policejního prezidia České republiky. 
C se souhlasem Inspekce silniční dopravy. 

 

196 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
osoba, která delaboraci nebo znehodnocení munice provedla a která nemá přidělené 
identifikační číslo osoby, provede svou identifikaci vyznačením  

A monogramu. 
B jména, popřípadě jmen, příjmení a data narození, nebo názvu a sídla. 
C otisku palce pravé ruky. 

 

197 

Pokud zabezpečení ohroženého prostoru střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního zařízení pomocí bezpečnostních prvků uvedených v § 20 
odst. 3 písm. b) nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o 
munici nezamezuje zcela vstupu neoprávněných osob do tohoto ohroženého prostoru 

A 

instaluje se zařízení umožňující provedení obrazové a případně též vhodné 
zvukové signalizace počátku a konce střelby, odpálení nebo ničení munice; přístupové cesty 
do ohroženého prostoru musejí být označeny výstražnou vlajkou červené barvy o rozměrech 
alespoň 50x75 cm, umístěné na stožáru vysokém alespoň 5 m. 

B 

instaluje se zařízení umožňující provedení obrazové a případně též vhodné světelné 
signalizace počátku a konce střelby, odpálení nebo ničení munice, a to tak, aby obrazová nebo 
světelná signalizace byla jasně viditelná alespoň na přístupových cestách do ohroženého 
prostoru. 

C 

musí být instalováno zařízení umožňující provedení zvukové a popřípadě též vhodné světelné 
signalizace počátku a konce střelby, odpálení nebo ničení munice, a to tak, 
aby zvuková signalizace byla zřetelně slyšitelná alespoň na hranice ohroženého prostoru 
a světelná signalizace byla jasně viditelná alespoň na přístupových cestách 
do ohroženého prostoru. 
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198 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
výstražné tabulky 

A 
umisťují ve výšce 2,5 m nad úrovní terénu tak, aby byly dobře viditelné ze všech směrů 
možného přístupu do ohroženého prostoru; vzdálenost mezi výstražnými tabulkami 
je maximálně 10 m.  

B umisťují ve výšce 2 m nad úrovní terénu tak, aby byly dobře viditelné ze všech směrů možného 
přístupu do ohroženého prostoru; vzdálenost mezi výstražnými tabulkami je maximálně 20 m.  

C umisťují ve výšce 2 m nad úrovní terénu tak, aby byly dobře viditelné ze všech směrů možného 
přístupu do ohroženého prostoru.  

 

199 

Pokud zabezpečení ohroženého prostoru střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení 
munice nebo zvláštního muničního zařízení pomocí bezpečnostních prvků uvedených v § 20 
odst. 3 písm. b) nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o 
munici nezamezuje zcela vstupu neoprávněných osob do tohoto ohroženého prostoru, musí 
být na hranici ohroženého prostoru nezabezpečeného takovými bezpečnostními prvky 
umístěny výstražné tabulky, na kterých se mj. uvede a vyobrazí 

A text „Životu nebezpečné! Zákaz vstupu do vyhrazeného prostoru 
a dotyku nalezeného materiálu bez dohledu odpovědné osoby.“. 

B text „Životu nebezpečné! Zákaz vstupu do vyhrazeného prostoru 
a dotyku nalezeného materiálu.“. 

C text „Životu nebezpečné! Vstup do vyhrazeného prostoru 
a dotyku nalezeného materiálu povolen jen poučené osobě.“. 

 

200 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
výstražná tabulka 

A má podklad bílé barvy s textem a piktogramy barvy červené nebo černé. Rozměr výstražné 
tabulky je nejméně 40 x 25 cm. 

B má podklad žluté barvy s textem a piktogramy barvy červené nebo černé. Rozměr výstražné 
tabulky je nejméně 40 x 25 cm. 

C má podklad žluté barvy s textem a piktogramy barvy červené nebo černé. Rozměr výstražné 
tabulky je nejméně 40 x 40 cm. 

 

201 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
střelnice pro munici, trhací jáma pro ničení munice a zvláštní muniční zařízení musí být 
vybaveny 

A sociálním zázemím včetně ubytovacího zařízení pro zaměstnance držitele muniční licence, 
kteří vykonávají konkrétní činnosti při nakládání s municí. 

B telefonem, radiostanicí nebo jiným komunikačním prostředkem umožňujícím bezpečnou 
komunikaci s osobou vykonávající práci v ohroženém prostoru. 

C zásobou vody a potravin na dobu minimálně 10 pracovních dnů pro všechny přítomné osoby. 
 

202 Nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici obsahuje 
mimo jiné i podrobnosti o  

A povinných náležitostech provozního řádu střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice 
nebo zvláštního muničního zařízení. 

B zkoušce odborné způsobilosti uchazeče o vydání vyššího muničního průkazu nebo průkazu 
pro provádění pyrotechnického průzkumu. 

C zdravotní způsobilosti uchazeče o vydání vyššího muničního oprávnění a muničního 
oprávnění k provádění pyrotechnického průzkumu. 
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203 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
ohrožený prostor střelnice pro munici, trhací jámy pro ničení munice nebo zvláštního 
muničního zařízení musí být bezpečnostními prvky zabezpečen tak, aby nebyl 

A ohrožen život nebo zdraví domácích zvířat, zvěře a existence endemitů vyskytujících se 
v místě. 

B poškozen nebo zničen nemovitý majetek nezúčastněných osob zde se nacházející. 
C nebyl ohrožen život nebo zdraví osob v důsledku střelby, odpalování nebo ničení munice, a to 

včetně ohrožení v důsledku možného výskytu nevybuchlé munice v ohroženém prostoru. 
 

204 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
tunelovou střelnicí pro munici rozumí 

A střelnice pro munici umístěná v tunelu s bezpečným zachycením střel a střepin nebo částí střel 
po celé dráze letu. 

B střelnice pro munici umístěná v tunelu s bezpečným zachycením střel a střepin 
nebo částí střel pouze v dopadišti střel. 

C střelnice pro munici pro střelbu do volného terénu s bezpečným zachycením střel a střepin 
nebo částí střel v tunelu. 

 

205 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
dálkovou střelnicí pro munici rozumí 

A střelnice pro munici, jejíž dopadová plocha musí být vzdálena 
alespoň 500 m od palebného stanoviště. 

B střelnice pro munici pro střelbu do volného terénu. 

C střelnice pro munici pro střelbu do volného terénu, jejíž dopadová plocha musí být vzdálena 
alespoň 1000 m od palebného stanoviště. 

 

206 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
palebným sektorem střelnice pro munici rozumí 

A koridor, vymezený dálkově plánovaným a skutečným dopadištěm střel. 
B koridor vymezený dálkově palebným stanovištěm a dopadištěm v závislosti na druhu střelby. 

C sektor vymezený spojnicí palebného stanoviště a dopadiště střel a prostoru v okruhu 
800 m této spojnice. 

 

207 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
délkou palebného sektoru střelnice pro munici rozumí 

A 

součet největšího dostřelu nejvýkonnější zbraně, pro kterou je střelnice určena, zvětšeného 
o 10 % a střepinového účinku nejvýkonnější munice, pro kterou je střelnice určena, 
nebo taková dálka střelby, pro kterou je střelnice pro munici projektována a pro kterou 
je konstrukcí dopadiště a zabezpečením ohroženého prostoru podle § 20 tohoto nařízení vlády 
zajištěno, že nemůže dojít k úniku střel mimo palebný sektor. 

B 

součet největšího dostřelu nejvýkonnější zbraně, pro kterou je střelnice určena, zvětšeného 
o 15 % a střepinového účinku nejvýkonnější munice, pro kterou je střelnice určena, 
nebo taková dálka střelby, pro kterou je střelnice pro munici projektována a pro kterou 
je konstrukcí dopadiště a zabezpečením ohroženého prostoru podle § 20 nařízení vlády 
č. 218/2017 Sb. zajištěno, že nemůže dojít k úniku střel mimo palebný sektor. 

C 

součet největšího dostřelu nejvýkonnější zbraně, pro kterou je střelnice určena, zvětšeného 
o 20 % a střepinového účinku nejvýkonnější munice, pro kterou je střelnice určena, 
nebo taková dálka střelby, pro kterou je střelnice pro munici projektována a pro kterou 
je konstrukcí dopadiště a zabezpečením ohroženého prostoru podle § 20 nařízení vlády 
č. 218/2017 Sb. zajištěno, že nemůže dojít k úniku střel mimo palebný sektor. 
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208 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
musí být u polozakryté střelnice pro munici ráže nad 30 mm palebný sektor střelnice pro 
munici vzdálen od všech staveb a ploch, které by mohly být ohroženy nakládáním s municí 
nebo s použitými výbušninami, kromě krytů pro obsluhu a objektů nezbytných pro provoz 
střelnice 

A 
pouze do stran nejméně 100 m; to neplatí, je-li toto ohrožení zcela vyloučeno instalovanými 
bezpečnostními prvky nebo vlastnostmi používané munice, zejména jde-li o střelbu munice 
s inertní střelou, při níž nedochází ke tvorbě střepin. 

B 
do stran a dozadu nejméně 150 m; to neplatí, je-li toto ohrožení zcela vyloučeno 
instalovanými bezpečnostními prvky nebo vlastnostmi používané munice, zejména jde-li 
o střelbu munice s inertní střelou, při níž nedochází ke tvorbě střepin. 

C 
do stran a dozadu nejméně 200 m; to neplatí, je-li toto ohrožení zcela vyloučeno instalovanými 
bezpečnostními prvky nebo vlastnostmi používané munice, zejména jde-li o střelbu munice s 
inertní střelou, při níž nedochází ke tvorbě střepin. 

 

209 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
musí být palebná postavení a ohrožený prostor za nimi odděleny od ostatních objektů a 
zařízení střelnice pro munici. Ochrannou zdí nebo valem se toto oddělení provede 

A u každé střelnice pro munici ráže nad 30 mm. 
B u polozakryté střelnice pro munici ráže nad 30 mm. 
C u polozakryté střelnice pro munici ráže nad 20 mm. 

 

210 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
musí být u dálkových střelnic pro munici ráže nad 30 mm vzájemná vzdálenost 
nechráněných sousedních palebných sektorů 

A nejméně 500 m; tuto vzdálenost lze snížit, jsou-li palebná postavení chráněna proti tlakovému 
účinku výstřelu, připouští-li to vlastnosti používané munice. 

B nejméně 800 m; tuto vzdálenost lze snížit, jsou-li palebná postavení chráněna 
proti tlakovému účinku výstřelu, připouští-li to vlastnosti používané munice. 

C nejméně 1000 m; tuto vzdálenost lze snížit, jsou-li palebná postavení chráněna 
proti tlakovému účinku výstřelu, připouští-li to vlastnosti používané munice. 

 

211 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
šířka dálkové střelnice pro munici stanoví podle druhu střelby. Jde-li o střelnici pro munici 
určenou pro střelbu pod jiným než nulovým náměrem do terénu, určí se šířka ze součtu 
možných bočních úchylek a střepinového účinku střely. Zjištěná vzdálenost 

A 

se zvýší na každou stranu o 500 m po celé délce střelnice jako boční zajištění. 
Šířku bočního zajištění lze přiměřeně snížit, jsou-li instalovány vhodné bezpečnostní prvky 
k omezení působení nežádoucích důsledků střelby, odpalování nebo ničení munice, 
a to v závislosti na instalovaných bezpečnostních prvcích až na hranici ohroženého prostoru. 

B 

se zvýší na každou stranu o 750 m po celé délce střelnice jako boční zajištění. 
Šířku bočního zajištění lze přiměřeně snížit, jsou-li instalovány vhodné bezpečnostní prvky 
k omezení působení nežádoucích důsledků střelby, odpalování nebo ničení munice, 
a to v závislosti na instalovaných bezpečnostních prvcích až na hranici ohroženého prostoru. 

C 

se zvýší na každou stranu o 800 m po celé délce střelnice jako boční zajištění. 
Šířku bočního zajištění lze přiměřeně snížit, jsou-li instalovány vhodné bezpečnostní prvky 
k omezení působení nežádoucích důsledků střelby, odpalování nebo ničení munice, 
a to v závislosti na instalovaných bezpečnostních prvcích až na hranici ohroženého prostoru. 

 
  



38/58 
 

212 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici se 
při stanovování délky a šířky dálkové střelnice pro munici určené pro protiletadlovou 
střelbu přihlíží 

A k doletu střepin, který může být podle síly větru až na vzdálenost výšky rozprasku střely. 

B k doletu střepin, který může být podle síly větru až na vzdálenost dvou třetin výšky rozprasku 
střely. 

C k doletu střepin, který může být podle síly větru až na vzdálenost poloviny výšky rozprasku 
střely. 

 

213 

Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
dopadiště, které není vybaveno účinnými bezpečnostními prvky k omezení působení 
nežádoucích důsledků střelby, odpalování nebo ničení munice, musí být umístěno v 
odděleném prostoru vzdáleném od všech staveb a ploch, které by mohly být ohroženy 
střelbou, odpalováním nebo ničením munice, kromě krytů pro obsluhu a objektů 
nezbytných pro provoz střelnice, do stran a dozadu 

A nejméně 250 m. U střelnic pro munici s chráněným dopadištěm nebo připouští-li to vlastnosti 
používané munice, lze tuto vzdálenost přiměřeně snížit. 

B nejméně 500 m. U střelnic pro munici s chráněným dopadištěm nebo připouští-li to vlastnosti 
používané munice, lze tuto vzdálenost přiměřeně snížit. 

C nejméně 700 m. U střelnic pro munici s chráněným dopadištěm nebo připouští-li to vlastnosti 
používané munice, lze tuto vzdálenost přiměřeně snížit. 

 

214 Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
místo pro zřízení trhací jámy pro ničení munice mimo jiné 

A nesmí mít písčitý podklad, který by mohl vést k vyvržení písku mimo vymezený ohrožený 
prostor. 

B nesmí mít kamenitý podklad, který by mohl vést k vyvržení kamenů mimo vymezený ohrožený 
prostor. 

C nesmí mít podklad, který by mohl vést k vyvržení zeminy mimo vymezený ohrožený prostor. 
 

215 
Podle nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici 
místo pro zřízení trhací jámy pro ničení munice nesmí mít mimo jiné kamenitý podklad, 
který by mohl vést k vyvržení kamenů mimo vymezený ohrožený prostor, a oblast v okruhu 

A nejméně 15 m od místa ničení musí být zbavena lesního porostu, trávy a jiných hořlavých 
materiálů. 

B nejméně 20 m od místa ničení musí být zbavena lesního porostu, trávy a jiných hořlavých 
materiálů. 

C nejméně 25 m od místa ničení musí být zbavena lesního porostu, trávy a jiných hořlavých 
materiálů. 
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b) Právní předpisy upravující zahraniční obchod s vojenským materiálem  
 

216 Podmínky provádění zahraničního obchodu s vojenským materiálem včetně stanovených 
druhů munice a působnost orgánů státní správy v této oblasti upravuje 

A zákon č. 91/2024 Sb., o munici, ve znění pozdějších předpisů. 
B ústavní zákon č. 110/1998 Sb., o bezpečnosti České republiky, ve znění pozdějších předpisů. 
C zákon č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem, ve znění pozdějších 

předpisů. 
 

217 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem se obchodem 
rozumí  

A jakýkoliv vývoz a dovoz vojenského materiálu včetně stanovených druhů munice z a do České 
republiky. 

B 

mimo jiné vývoz vojenského materiálu včetně stanovených druhů munice z území České 
republiky do jiného než členského státu Evropské unie, dovoz vojenského materiálu na území 
České republiky z jiného než členského státu Evropské unie, transfer vojenského materiálu 
v rámci členských států Evropské unie. 

C pouze nákup vojenského materiálu od zahraniční osoby nebo prodej vojenského materiálu 
zahraniční osobě. 

 

218 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem předmětem 
obchodu s vojenským materiálem nesmí být mimo jiné 

A historické zbraně vyrobené do 1. ledna 1890. 
B neaktivní muniční předměty. 
C zbraně hromadného ničení, kterými se rozumí jaderné, chemické a biologické zbraně. 

 

219 
Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem vojenským 
materiálem nejsou 

A produkty vyrobené výhradně pro civilní trh, jako jsou například osobní automobily, běžná 
elektronika, oděvy nebo zdravotnický materiál bez vojenské specifikace. 

B 

výrobky, jejich součásti a náhradní díly, které jsou vzhledem ke svým charakteristickým 
technicko-konstrukčním vlastnostem posuzovány jako zkonstruované nebo přizpůsobené pro 
použití v ozbrojených silách nebo bezpečnostních sborech, nebo jsou hromadně v těchto 
složkách užívány k zabezpečení úkolů obrany a bezpečnosti státu. 

C 

stroje, zařízení, investiční celky, technologie, programové vybavení, technická dokumentace 
nebo návody vyrobené, upravené, vybavené, zkonstruované nebo přizpůsobené pro vojenské 
použití, zejména pro vývoj, výrobu, kontrolu a zkoušení dalších stanovených výrobků, jejich 
součástí a náhradních dílů. 

 

220 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem obchod s 
vojenským materiálem může provádět 

A jakákoliv fyzická osoba, podnikající fyzická osoba nebo právnická osoba, která obdrží povolení 
Ministerstva obrany nebo Ministerstva vnitra. 

B právnická osoba se sídlem mimo území České republiky, která je prověřená Bezpečnostní 
informační službou a Úřadem pro zahraniční styky a informace. 

C pouze právnická osoba se sídlem na území České republiky nebo podnikající fyzická osoba v 
případech stanovených tímto zákonem na základě povolení; povolení se nevyžaduje v případě, 
že obchod s vojenským materiálem provádí Ministerstvo obrany nebo Ministerstvo vnitra za 
podmínek stanovených zákonem. 
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221 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem povolení k 
obchodu s vojenským materiálem vydává 

A Ministerstvo průmyslu a obchodu na základě závazných stanovisek Ministerstva zahraničních 
věcí, Ministerstva vnitra a Ministerstva obrany. 

B Ministerstvo zahraničních věcí po předchozím kladném vyjádření Policie České republiky a 
Armády České republiky. 

C Ministerstvo obrany v případě vojenského materiálu určeného k použití ozbrojenými silami a 
Ministerstvo vnitra v případě vojenského materiálu určeného k použití bezpečnostními sbory. 

 

222 
Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem Ministerstvo 
průmyslu a obchodu povolení k obchodu s vojenským materiálem nevydá v případě, že 

A žadatel o vydání povolení nesloží ve stanovené lhůtě částku 1 mil. Kč do bankovní úschovy, 
jako záruku úspěšné budoucí realizace obchodu podle tohoto zákona. 

B žadatel nesloží nebo odmítne složit slib řádného zajištění obchodu s vojenským materiálem 
před ministrem průmyslu a obchodu. 

C 

na straně žadatele nebudou splněny podmínky pro jeho vydání stanovené v tomto zákoně 
nebo v případě, že by vydáním povolení došlo k ohrožení zahraničně politických nebo 
obchodních zájmů České republiky nebo veřejného pořádku, bezpečnosti a ochrany 
obyvatelstva. 

 

223 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem právnická 
osoba, které bylo vydáno povolení podle tohoto zákona, je oprávněna 

A provádět určitý obchod s vojenským materiálem jen na základě, v rozsahu a za podmínek 
stanovených v licenci. 

B bez dalšího provádět zahraniční obchod s vojenským materiálem v neomezeném rozsahu. 
C získat finanční pobídku od České národní banky. 

 

224 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem žadatel může 
požádat o udělení dočasné licence v případě obchodu 

A s vybraným vojenským materiálem podle tohoto zákona, s výjimkou významného vojenského 
materiálu, za účelem předvádění vzorků na výstavách, veletrzích nebo prezentacích, průzkumu 
trhu nebo při účasti na výběrovém řízení, nebo testování, zkoušení nebo hodnocení. 

B směřujícímu k prodeji, nákupu, darování nebo následnému reexportu vojenského materiálu 
pro zahraničního strategického partnera České republiky. 

C s významným vojenským materiálem. 
 

225 Podle zákona č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem transferem 
vojenského materiálu se rozumí 

A každé přemístění vojenského materiálu z území České republiky do jiného než členského státu 
Evropské unie nebo na území České republiky z jiného než členského státu Evropské unie. 

B vývoz vojenského materiálu do rozvojových zemí Afriky nebo Jižní Ameriky. 
C každé přemístění vojenského materiálu od dodavatele v jednom členském státě Evropské unie 

k příjemci v jiném členském státě Evropské unie. 
 

226 Seznam vojenského materiálu pro účely zahraničního obchodu s vojenským materiálem 
stanoví 

A vyhláška č. 210/2012 Sb., o provedení některých ustanovení zákona č. 38/1994 Sb., o 
zahraničním obchodu s vojenským materiálem, ve znění pozdějších předpisů. 

B nařízení vlády č. 162/2025 Sb., o provedení některých ustanovení zákona o munici. 
C zákon č. 38/1994 Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem. 
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c) Trestní právo 
 

227 
Kdo podstatně ohrozí obecný zájem tím, že poruší zákaz, omezení nebo jinou důležitou 
povinnost stanovenou pro dovoz, vývoz nebo průvoz zbraně, munice nebo většího množství 
střeliva, se dopustí 

A přestupku podle § 142 zákona o zbraních. 
B přestupku podle zákona o některých přestupcích. 
C trestného činu podle § 261 trestního zákoníku 

 

228 

Kdo bez povolení vyrobí, sobě nebo jinému opatří nebo přechovává střelnou zbraň nebo 
její hlavní části, tlumič hluku výstřelu, munici anebo ve větším množství střelivo nebo 
polotovary hlavních částí zbraně, anebo kdo padělá, pozmění, zahlazuje nebo odstraňuje 
jedinečné označení střelné zbraně, které umožňuje její identifikaci, se dopustí 

A přestupku podle zákona o kontrole obchodu s výrobky, jejichž držení se v České republice 
omezuje z bezpečnostních důvodů. 

B trestného činu podle § 279 trestního zákoníku. 
C přestupku podle § 142 zákona o zbraních a střelivu. 

 

229 

Kdo bez povolení vyrobí, sobě nebo jinému opatří nebo přechovává v množství větším než 
malém munici, výbušninu nebo pyrotechnický výrobek, pokud je pro zacházení s ním 
potřebná odborná způsobilost, zbraň hromadně účinnou nebo součástky, jichž je k užití 
takové zbraně nezbytně třeba, se dopustí 

A trestného činu podle § 279 trestního zákoníku. 
B přestupku podle § 70 zákona o munici. 
C přestupku podle § 60 zákona o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich. 

 

230 
Kdo vyrobí, doveze, vyveze, proveze, vyvíjí, přechovává nebo hromadí zbraně, bojové 
prostředky, munici nebo výbušniny zakázané zákonem nebo mezinárodní smlouvou anebo 
s nimi jinak nakládá, se dopustí 

A přestupku podle § 25 zákona o zahraničním obchodu s vojenským materiálem. 
B přestupku podle § 70 zákona o munici. 
C trestného činu podle § 280 trestního zákoníku. 

 

231 
Kdo projektuje, staví nebo užívá provozy určené k vývoji, výrobě nebo skladování zbraní, 
bojových prostředků, munice nebo výbušnin zakázaných zákonem nebo mezinárodní 
smlouvou, se dopustí 

A trestného činu podle § 280 trestního zákoníku. 
B přestupku podle § 70 zákona o munici. 
C přestupku podle § 302 stavebního zákona. 

 

232 

Kdo v úmyslu poškodit ústavní zřízení nebo obranyschopnost České republiky, narušit nebo 
zničit základní politickou, hospodářskou nebo sociální strukturu České republiky nebo 
mezinárodní organizace, závažným způsobem zastrašit obyvatelstvo nebo protiprávně 
přinutit vládu nebo jiný orgán veřejné moci nebo mezinárodní organizaci, aby něco konala, 
opominula nebo trpěla vyrábí nebo jinak získá, přechovává, dováží, přepravuje, vyváží či 
jinak dodává nebo užije výbušninu, jaderný materiál, jadernou, biologickou, chemickou 
nebo jinou zbraň, munici, bojový prostředek nebo materiál obdobné povahy, anebo provádí 
výzkum a vývoj jaderné, biologické, chemické nebo jiné zbraně, munice nebo bojového 
prostředku nebo výbušniny, se dopustí 

A trestného činu podle ústavního zákona o bezpečnosti České republiky. 
B přestupku podle § 44a zákona o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě. 
C trestného činu podle § 311 trestního zákoníku. 
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233 

Kdo jinému poskytne informace nebo výcvik týkající se výroby nebo používání výbušnin, 
zbraní, munice, nebezpečných látek nebo materiálů obdobné povahy anebo jiných 
obdobných metod nebo technik pro účely spáchání teroristického trestného činu, se 
dopustí 

A trestného činu podle § 312e trestního zákoníku. 
B trestného činu podle § 311 trestního zákoníku. 
C přestupku podle § 70 zákona o munici. 

 

234 

Kdo získá informace nebo si osvojí dovednosti týkající se výroby nebo používání výbušnin, 
zbraní, munice, nebezpečných látek nebo materiálů obdobné povahy anebo jiných 
obdobných metod nebo technik za účelem spáchání teroristického trestného činu, se 
dopustí 

A přestupku podle § 51 zákona o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi. 

B trestného činu podle § 311 trestního zákoníku. 
C trestného činu podle § 312e trestního zákoníku. 

 

235 

Kdo se účastní činnosti nestátní ozbrojené skupiny zaměřené na působení v ozbrojeném 
konfliktu probíhajícím na území jiného státu tím, že jinému poskytne informace nebo výcvik 
týkající se výroby nebo používání výbušnin, zbraní, munice, nebezpečných látek nebo 
materiálů obdobné povahy anebo jiných obdobných metod nebo technik za účelem 
zapojení se do bojové činnosti takové skupiny, se dopustí 

A trestného činu podle § 321a trestního zákoníku. 
B trestného činu podle § 279 trestního zákoníku. 
C přestupku podle zákona o ozbrojených silách České republiky. 

 

236 Trestní zákoník krajní nouzi definuje jako 

A čin jinak trestný, kterým někdo odvrací nebezpečí přímo hrozící zájmu chráněnému trestním 
zákonem, není trestným činem. 

B jakékoliv jednání směřující výhradně k ochraně života a zdraví osob. 

C čin jinak trestný, kterým někdo odvrací přímo hrozící nebo trvající útok na zájem chráněný 
trestním zákonem, není trestným činem. 

 

237 Podle trestního zákoníku nejde o krajní nouzi, jestliže 

A nebylo možno toto nebezpečí za daných okolností odvrátit jinak anebo způsobený následek 
je méně závažný než ten, který hrozil. 

B nebylo možno útok směřující proti zájmu chráněnému jakýmkoliv zákonem odvrátit jinak. 
C bylo možno toto nebezpečí za daných okolností odvrátit jinak anebo způsobený následek je 

zřejmě stejně závažný nebo ještě závažnější než ten, který hrozil, anebo byl ten, komu 
nebezpečí hrozilo, povinen je snášet. 

 

238 Trestní zákoník definuje nutnou obranu jako 

A čin jinak trestný, kterým někdo odvrací přímo hrozící nebo trvající útok na zájem chráněný 
trestním zákonem, není trestným činem.  

B čin jinak trestný, kterým někdo odvrací nebezpečí přímo hrozící zájmu chráněnému trestním 
zákonem, není trestným činem. 

C čin jinak trestný, kterým někdo odvrací útok na zájem chráněný tímto zákonem, který již 
pominul, není trestným činem. 
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239 Podle trestního zákoníku nejde o nutnou obranu 

A vždy, byla-li k obraně použita zakázaná střelná zbraň. 
B vždy, byla-li k obraně použita jakákoliv zbraň. 
C byla-li obrana zcela zjevně nepřiměřená způsobu útoku. 
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d) Právní předpisy upravující prevenci závažných havárií 

240 
Systém prevence závažných havárií pro objekty, ve kterých je umístěna nebezpečná látka, 
s cílem snížit pravděpodobnost vzniku a omezit následky závažných havárií na životy a 
zdraví lidí a zvířat, životní prostředí a majetek v těchto objektech a v jejich okolí upravuje 

A zákon č. 91/2024 Sb., o munici. 
B zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí 
C zákon č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 

chemickými látkami nebo chemickými směsmi. 
 

241 
Zákon č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 
chemickými látkami nebo chemickými směsmi nestanoví 

A povinnosti právnických nebo podnikajících fyzických osob, které užívají nebo budou užívat 
objekt, ve kterém je umístěna nebezpečná látka. 

B 
základní zásady ochrany životního prostředí a povinnosti právnických a fyzických osob při 
ochraně a zlepšování stavu životního prostředí a při využívání přírodních zdrojů; vychází přitom 
z principu trvale udržitelného rozvoje. 

C působnost orgánů veřejné správy na úseku prevence závažných havárií způsobených 
nebezpečnými látkami. 

 

242 Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi se objektem rozumí 

A 
terminály používané pro kombinovanou dopravu, pohraniční stanice, stanice pro výměnu 
skupin vozů, stanice pro změnu rozchodu koleje, jakož i trajektové linky nebo přístavy, jež 
mají důležitý význam pro mezinárodní kombinovanou dopravu. 

B podzemní objekty, které podléhají dozoru Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, 
Ministerstva dopravy a Ministerstva spravedlnosti. 

C 
celý prostor, popřípadě soubor prostorů, ve kterém je umístěna jedna nebo více nebezpečných 
látek v jednom nebo více zařízeních užívaných právnickou nebo podnikající fyzickou osobou, 
včetně společných nebo souvisejících infrastruktur a činností 

 

243 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi se nebezpečnou látkou 
rozumí 

A 

vybraná nebezpečná chemická látka nebo chemická směs podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího klasifikaci, označování a balení látek a směsí, splňující kritéria 
stanovená nebo uvedená v příloze zákona a přítomná v objektu jako surovina, výrobek, 
vedlejší produkt, meziprodukt nebo zbytek, včetně těch látek, u kterých se dá důvodně 
předpokládat, že mohou vzniknout v případě závažné havárie. 

B 
vybraná chemická látka nebo chemická směs podle přímo použitelného předpisu Evropské 
unie, se kterou lze nakládat pouze v rámci laboratorních podmínek, a to za přítomnosti 
odborného personálu přímo určeného předsedou Evropské komise. 

C vybraná chemická látka nebo chemická směs podle přímo použitelného předpisu Evropské 
unie, se kterou je zakázáno jakkoliv nakládat. 
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https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema11
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema12
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema2
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema3
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema13
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema14
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/zakon-c-224-2015-sb-o-prevenci-zavaznych-havarii-zpusobenych-vybranymi-nebezpecnymi-chemickymi-latkami-nebo-chemickymi-smesmi-a-o-zmene-zakona-c-634-2004-sb-o-spravnich-poplatcich-ve-zneni-pozdejsich-predpisu-zakon-o-prevenci-zavaznych-havarii?vtextu=prevence%20z%C3%A1va%C5%BEn%C3%BDch%20hav%C3%A1ri%C3%AD#lema15
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/37650/1/2/zakon-c-61-1988-sb-o-hornicke-cinnosti-vybusninach-a-o-statni-banske-sprave?vtextu=objekt#lema2
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244 

Mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost, 
zejména závažný únik nebezpečné látky, požár nebo výbuch, která vznikla nebo jejíž vznik 
bezprostředně hrozí v souvislosti s užíváním objektu, vedoucí k vážnému ohrožení nebo k 
vážným následkům na životech a zdraví lidí a zvířat, životním prostředí nebo majetku a 
zahrnující jednu nebo více nebezpečných látek, se považuje za 

A mimořádnou událost podle zákona o munici. 
B událost podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 71/2002 Sb., o zdolávání havárií v dolech 

a při těžbě ropy a zemního plynu. 
C závažnou havárii podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených 

vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi. 
 

245 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi provozovatel nebo uživatel 
objektu musí, mimo jiné zpracovat 

A seznam, ve kterém uvede druh, množství, klasifikaci a fyzikální formu všech nebezpečných 
látek umístěných v objektu a na jeho základě provést součet poměrných množství 
nebezpečných látek umístěných v objektu podle vzorce a za podmínek uvedených v příloze č. 
1 k tomuto zákonu. 

B průběžnou a závěrečnou zprávu o možných dopadech nakládání s nebezpečnými látkami na 
ochranu ovzduší v okolí objektu. 

C přehled o spotřebované elektrické energie v objektu za kalendářní rok a tento předložit 
příslušnému krajskému úřadu. 

 

246 

Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, pokud množství nebezpečné 
látky umístěné v objektu je menší, než množství uvedené v příloze č. 1 k tomuto zákonu, 
jeho uživatel 

A oznámí tuto skutečnost místně příslušnému obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností. 
B není povinen cokoliv činit. 
C zpracuje protokol o nezařazení objektu, který uchová pro účely kontroly. 

 

247 

Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, pokud množství nebezpečné 
látky umístěné v objektu je stejné nebo větší, než je množství uvedené v příloze č. 1 
k tomuto zákonu, jeho provozovatel 

A 
navrhne zařazení objektu do skupiny A nebo B a návrh předloží krajskému úřadu do 1 měsíce 
ode dne, kdy množství nebezpečné látky umístěné v objektu dosáhne nejméně množství 
uvedeného v příloze č. 1. 

B 
navrhne zařazení objektu do seznamu subjektů kritické infrastruktury a návrh předloží 
Generálnímu ředitelství Hasičského záchranného sboru ve lhůtě do 1 měsíce od zpracování 
návrhu. 

C umístí neprodleně ve vzdálenosti 2 km od objektu výstražné tabulky obsahující informaci o 
možném výbuchu nebezpečných látek na všech příjezdových komunikacích k objektu. 

 

248 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, o zařazení objektu do 
skupiny A nebo B rozhoduje 

A Generální ředitelství Hasičského záchranného sboru. 
B jednotka sboru dobrovolných hasičů. 
C krajský úřad. 

 
  

https://www.aspi.cz/products/lawText/1/53127/1/2/vyhlaska-c-71-2002-sb-o-zdolavani-havarii-v-dolech-a-pri-tezbe-ropy-a-zemniho-plynu?vtextu=hav%C3%A1rie#lema1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/ASPI%253A/224/2015%20Sb.%2523P%25F8%25EDl/.1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/ASPI%253A/224/2015%20Sb.%2523P%25F8%25EDl/.1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/ASPI%253A/224/2015%20Sb.%2523P%25F8%25EDl/.1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/ASPI%253A/224/2015%20Sb.%2523P%25F8%25EDl/.1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/84607/1/2/ASPI%253A/224/2015%20Sb.%2523P%25F8%25EDl/.1
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249 

Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, provozovatel objektu 
zařazeného do skupiny A nebo do skupiny B provede posouzení rizik závažné havárie pro 
účely zpracování bezpečnostního programu nebo bezpečnostní zprávy, které neobsahuje 

A jmenný seznam zaměstnanců, kteří nevykonávají práci na základě překážek na jejich straně 
podle zákoníku práce. 

B identifikaci zdrojů rizik. 
C vyhodnocení dosahu havarijních projevů. 

 

250 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, provozovatel objektu 
zařazeného do skupiny A zpracuje  

A bezpečnostní program na základě posouzení rizik závažné havárie. 
B krizový scénář na základě dosavadních zkušeností, které získal při vzniku závažných havárií. 

C 
informaci o způsobu úhrady nákladů spojených s mimořádnými pracovními směnami 
zaměstnanců, kteří budou provádět likvidační a záchranné práce při odstraňování následků 
výbuchu nebezpečných látek. 

 

251 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, provozovatel objektu 
zařazeného do skupiny B zpracuje  

A sdělení o připravenosti plnit si své povinnosti adresované obecnímu úřadu obce s rozšířenou 
působností. 

B bezpečnostní program na základě zkušeností získaných při dosavadních závažných haváriích, 
které se odehrály v jeho objektu. 

C bezpečnostní zprávu na základě posouzení rizik závažné havárie. 
 

252 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, plán fyzické ochrany objektu 
zpracuje 

A pouze uživatel objektu zařazeného do skupiny A. 
B provozovatel, uživatel a nájemce objektu zařazeného do skupiny B. 
C provozovatel objektu zařazeného do skupiny A nebo do skupiny B. 

 

253 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, provozovatel v plánu fyzické 
ochrany uvede bezpečnostní opatření, kterými jsou 

A analýza možností neoprávněných činností a provedení případného útoku na objekt, režimová 
opatření, fyzická ostraha a technické prostředky. 

B podmínky uzavření smlouvy o plánované pomoci na vyžádání s jednotkou sboru 
dobrovolných hasičů. 

C vyhodnocení dosahu havarijních projevů. 
 

254 
Podle vyhlášky č. 225/2015 Sb., o stanovení rozsahu bezpečnostních opatření fyzické 
ochrany objektu zařazeného do skupiny A nebo skupiny B fyzická ostraha zahrnuje, mimo 
jiné, alespoň 

A způsob využití strážníků obecní policie při fyzické ostraze objektu. 

B 
způsob provádění fyzické ostrahy, zejména na pevném stanovišti, obchůzkou nebo 
kombinovaným způsobem a rozsah střežení objektu nebo zařízení, zejména celého objektu 
nebo zařízení nebo jeho části. 

C stanovení odborné způsobilosti členů myslivecké stráže za účelem fyzické ostrahy objektu. 
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255 
Podle vyhlášky č. 225/2015 Sb., o stanovení rozsahu bezpečnostních opatření fyzické 
ochrany objektu zařazeného do skupiny A nebo skupiny B, technickými prostředky v rámci 
fyzické ochrany objektu jsou 

A slzotvorný, elektrický nebo jiný obdobně dočasně zneschopňující prostředek, obušek nebo 
jiný úderný prostředek a pouta. 

B mechanické zábranné prostředky a elektronické sledovací a poplachové prostředky. 
C motorové a nemotorové dopravní prostředky osob podílejících se na fyzické ochraně objektu. 

 

256 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, provozovatel objektu 
zařazeného do skupiny B zpracuje rovněž 

A přehled protiprávních jednání, kterých se zaměstnanci provozovatele objektu dopustili 
v pracovní a mimopracovní době a informaci o způsobu jejich projednání. 

B organizační a pracovní řád. 
C vnitřní havarijní plán a podklady pro stanovení zóny havarijního plánování a vnějšího 

havarijního plánu. 
 

257 

Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi zónu havarijního plánování, 
na základě pokladů předložených provozovatelem objektu zařazeného do skupiny B, 
stanoví 

A Ministerstvo vnitra. 
B krajský úřad. 
C Policie České republiky. 

 

258 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi vnější havarijní plán, na 
základě pokladů předložených provozovatelem objektu zařazeného do skupiny B, zpracuje 

A hasičský záchranný sbor kraje postupem podle zákona o integrovaném záchranném systému. 
B Policie České republiky postupem podle zákona o Policii České republiky. 

C Ministerstvo vnitra postupem podle zákona o působnosti ministerstev a jiných ústředních 
orgánů státní správy České republiky. 

 

259 
Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi, po celou dobu užívání 
objektu, včetně etapy zkušebního provozu provozovatel zajistí 

A předložení ověřené kopie smlouvy o pojištění odpovědnosti sjednaném podle tohoto zákona 
a pojistky k evidenci a uložení do 30 dnů ode dne jejího uzavření Ministerstvu vnitra. 

B absenci konzumace alkoholických nápojů a omamných a psychotropních látek jeho 
zaměstnanci, a to v pracovní i mimopracovní době. 

C pojištění odpovědnosti za škody vzniklé v důsledku závažné havárie. 
 

260 Podle zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými 
nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými směsmi kontrolu vykonávají 

A 
Státní úřad inspekce práce a oblastní inspektoráty práce, Český báňský úřad a obvodní báňské 
úřady, krajské hygienické stanice a hasičské záchranné sbory krajů, krajské úřady a Česká 
inspekce životního prostředí. 

B Ministerstvo vnitra, Policie České republiky, Státní úřad pro jadernou bezpečnost, Vojenská 
policie a Česká obchodní inspekce. 

C Armáda České republiky, Ministerstvo vnitra, Policie České republiky. Inspekce silniční 
dopravy a Česká obchodní inspekce. 
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e) Právní předpisy upravující mezinárodní silniční přepravu nebezpečných věcí  
 

261 Podle zákona č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů se 
nebezpečnými věcmi rozumí 

A látky a předměty, pro jejichž povahu, vlastnosti nebo stav může být v souvislosti s jejich silniční 
přepravou ohrožena bezpečnost osob, zvířat a věcí nebo ohroženo životní prostředí. 

B pouze předměty, které ohrožují život a zdraví osob, a to bez ohledu na to, zda jsou 
přepravovány či nikoliv. 

C živočichové a rostliny, které se nevyskytují na území, přes které má být provedena jejich 
silniční přeprava. 

 

262 Podle zákona č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů silniční 
dopravou je dovoleno přepravovat pouze 

A nebezpečné věci, které vymezuje zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních 
komunikacích, ve znění pozdějších předpisů. 

B nebezpečné věci, které vymezuje zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na 
pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů. 

C nebezpečné věci vymezené Evropskou dohodou o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných 
věcí (ADR), a to za podmínek v ní uvedených. 

 

263 
Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů pro silniční přepravu 
nebezpečných věcí v souvislosti s Evropskou dohodou o mezinárodní silniční přepravě 
nebezpečných věcí (ADR) ukládá povinnosti 

A pouze osobě, která řídí vozidlo přepravující tyto věci. 
B všem účastníkům provozu na pozemních komunikacích. 

C osobě předávající nebezpečné věci k přepravě (odesílatel), dopravci, osobě zajišťující vykládku 
nebezpečných věcí (příjemce) a řidiči vozidla určeného k jejich přepravě. 

 

264 Seznam nebezpečných věcí v rámci silniční přepravy stanoví Evropská dohoda o 
mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) v 

A Příloze A, ČÁST 3 - VYJMENOVÁNÍ NEBEZPEČNÝCH VĚCÍ, ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ A VYNĚTÍ 
Z PLATNOSTI PRO OMEZENÁ A VYŇATÁ MNOŽSTVÍ, kapitola 3.2. 

B Příloze A, ČÁST 2 - KLASIFIKACE, kapitola 2.1. 
C Příloze A, ČÁST 1 - VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ, kapitola 1.1. 

 

265 Ustanovení o používání obalů a cisteren v silniční přepravě obsahuje Evropská dohoda o 
mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) v 

A Příloze A, ČÁST 2 - KLASIFIKACE, kapitola 2.1. 
B Příloze A, ČÁST 4 - USTANOVENÍ O POUŽÍVÁNÍ OBALŮ A CISTEREN, kapitola 4.1. 

C Příloze B, ČÁST 8 - POŽADAVKY NA OSÁDKY VOZIDEL, JEJICH VÝBAVU, PROVOZ A PRŮVODNÍ 
DOKLADY, kapitola 8.1. 

 
  

https://www.aspi.cz/products/lawText/1/41984/1/2/zakon-c-111-1994-sb-o-silnicni-doprave?vtextu=ADR#lema1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/41984/1/2/zakon-c-111-1994-sb-o-silnicni-doprave?vtextu=ADR#lema1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/41984/1/2/zakon-c-111-1994-sb-o-silnicni-doprave?vtextu=ADR#lema1
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/41984/1/2/zakon-c-111-1994-sb-o-silnicni-doprave?vtextu=ADR#lema1
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f) Právní předpisy upravující nakládání s výbušninami 
 

266 Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě se 
výbušninou rozumí látky a předměty, které jsou uvedeny 

A 
v Příloze A Evropské dohody o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) 
zařazené do třídy 1 těchto látek, pokud nejde o střelivo, munici a pyrotechnické výrobky; 
výbušninou se dále rozumí i bezdýmný prach, černý prach a kalíškové zápalky. 

B 
v prováděcím předpisu Českého báňského úřadu, a které mají vlastnosti trhavin, třaskavin, 
střelivin nebo výbušných pyrotechnických složí, pokud nejde o střelivo, munici 
a pyrotechnické výrobky. 

C 
ve Sbírce zákonů a mezinárodních smluv, které jsou zařazeny v příloze A této Sbírky do třídy I 
těchto látek, jakož i látky, které mají vlastnosti trhavin, třaskavin, střelivin nebo výbušných 
pyrotechnických složí, pokud nejde o střelivo, munici a pyrotechnické výrobky. 

 

267 Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě 
nakládáním s výbušninami se rozumí 

A 
výzkum, vývoj a zkoušení výbušnin, jejich výroba a zpracování, používání, ničení 
a zneškodňování, skladování, nabývání, předávání, dovoz, vývoz nebo tranzit, 
a jejich přeprava. 

B výhradně skladování výbušnin a obchodování s nimi. 
C pouze výroba a zhotovování výbušnin; používání a přeprava se za nakládání s nimi nepovažují. 

 

268 Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě v 
pochybnostech, zda jde o výbušninu, rozhoduje  

A Ministerstvo průmyslu a obchodu. 
B Český úřad pro zkoušení zbraní a střeliva. 
C Český báňský úřad, který si k tomu též vyžádá zejména vyjádření Ministerstva vnitra, 

Ministerstva obrany a dalších institucí. 
 

269 
Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě 
organizace, která nakládá s výbušninami je, mimo jiné, povinna zabezpečit objekty nebo 
prostory v nich, ve kterých se nalézají výbušniny proti 

A  odcizení výbušnin a jejich výbuchu. 
B odcizení a zneužití výbušnin způsobem odpovídajícím místním podmínkám. 
C poškození výbušnin způsobem neodpovídajícím vyhlášce Ministerstva průmyslu a obchodu. 

 

270 Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, při 
nakládání s výbušninami jsou osoby nezúčastněné při těchto činnostech  

A povinny řídit se pokyny osobního tajemníka provozovatele oprávněného nakládat 
s výbušninami; na tuto skutečnost musí být písemně upozorněny před zahájením činností. 

B povinny řídit se pokyny osoby, která nakládá s výbušninami, a respektovat její pokyny 
k zajištění bezpečnosti života, zdraví osob a ochrany majetku. 

C nejsou povinny řídit se pokyny osoby, která nakládá s výbušninami, musí však respektovat 
pokyn takové osoby k opuštění prostoru, kde je s výbušninami nakládáno. 

 

271 Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, 
přeprava výbušnin se považuje za dopravu 

A nebezpečných věcí; pro přepravu výbušnin platí zvláštní předpisy a příslušné technické normy. 

B zboží, které nemá obchodní charakter; pro přepravu výbušnin platí předpisy Ministerstva 
průmyslu a obchodu. 

C zbraní; pro přepravu výbušnin platí předpisy Ministerstva vnitra. 
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272 
Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, 
vyrábět, zpracovávat nebo skladovat výbušniny nebo provádět výzkum, vývoj, zkoušení, 
ničení nebo zneškodňování výbušnin lze pouze ve stavbě, kterou lze 

A 

užívat k tomuto účelu podle kolaudačního rozhodnutí, kolaudačního souhlasu nebo souhlasu 
či povolení změny v účelu užívání stavby podle stavebního zákona, nebo na plochách k tomu 
určených podle povolení změny využití území podle stavebního zákona; tato povinnost 
se nevztahuje na výrobu výbušnin mobilní jednotkou připravující výbušniny v místě spotřeby 
pro jejich přímé nabití do vývrtu. 

B užívat k tomuto účelu podle vnitřního předpisu podnikatele. 
C užívat k tomuto účelu podle povolení vydaného znalcem v oboru výbušnin. 

 

273 
Podle zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě 
výbušniny lze po dobu nezbytně nutnou pro provedení trhací práce přechovávat, mimo jiné, 
i 

A v mobilních kontejnerech zřízených mimo pracoviště. Podrobnosti o zvláštních úschovnách 
stanoví Ministerstvo průmyslu a obchodu vyhláškou. 

B ve zvláštních úschovnách zřízených na pracovišti. Podmínky pro provoz, umístění a provedení 
zvláštních úschoven výbušnin stanoví Český báňský úřad vyhláškou. 

C 
ve zvláštních úschovnách zřízených mimo pracoviště. Podmínky pro provoz, umístění 
a provedení zvláštních úschoven výbušnin stanoví Ministerstvo průmyslu a obchodu 
vyhláškou. 

 

274 Pokud zákon č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě 
nestanoví jinak, nakládat s výbušninami mohou jen 

A osoby starší 18 let, způsobilé k právním úkonům, bezúhonné a zdravotně a odborně způsobilé. 

B osoby starší 21 let, způsobilé k právním úkonům, bezúhonné a zdravotně a odborně 
způsobilé. 

C osoby starší 30 let, způsobilé k právním úkonům, bezúhonné, spolehlivé a zdravotně 
a odborně způsobilé. 

 

275 Podle druhu skladovaných výbušnin se sklad výbušnin, před dílčím prostorem 
pro skladování výbušnin, na vnější straně, označuje 

A třídou a skupinou nebezpečí podle přílohy číslo 1 zákona o hornické činnosti. 

B třídou a skupinou nebezpečí podle přílohy číslo 1 vyhlášky Českého báňského úřadu 
č. 99/1995 Sb. 

C barevnými symboly podle druhu skladovaných výbušnin podle přílohy číslo 2 zákona 
o zbraních. 

 

276 
V projektové dokumentaci skladu výbušnin se stanoví způsob zajištění skladu proti odcizení 
nebo zneužití výbušnin, který podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb. 
posoudí 

A podnikatel v oboru pyrotechnického průzkumu. 
B příslušné pracoviště Českého báňského úřadu. 
C znalec nebo podnikatel provádějící zabezpečování objektů. 

 

277 Podle § 21 vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin 
úschovnou výbušnin je 

A úložný prostor (např. kovová skříň, sud) pod povrchem; do úschovny výbušnin se ukládají 
veškeré výbušniny na pracovišti. 

B úložný prostor (např. bedna, schránka) na povrchu; do úschovny výbušnin nelze ukládat 
výbušniny ze selhávek, z nálezu a adjustované náložky. 

C úložný prostor vybudovaný na pracovišti; úložný prostor musí být obklopen zemním valem, 
popř. zapuštěný do země a opatřen hasicími prostředky. 
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278 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin, výbušniny 
určené ke zničení musí být ukládány 

A na místě k tomu určeném a odděleně od ostatních výbušnin. 
B na místě k tomu určeném, společně s ostatními výbušninami. 
C kdekoliv společně s ostatními výbušninami. 

 

279 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se 
výbušniny ve skladu ukládají 

A 
přehledně a tak, aby nemohly samovolně spadnout. Způsob uspořádání výbušnin a skutečnou 
výšku hranice určí znalec v oboru výbušnin v posudku podle nosnosti spodních vrstev obalů a 
nosnosti podlahy skladu. 

B přehledně a tak, aby nemohly samovolně spadnout. Skutečnou výšku hranice určí organizace 
podle nosnosti spodních vrstev obalů a nosnosti podlahy skladu. 

C do hranic a vrstev tak, aby nepřekážely nakládání s ostatními výbušninami. Skutečnou výšku 
hranice určí skladník podle nosnosti spodních vrstev obalů a s ohledem na konstrukci skladu. 

 

280 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin ve všech 
prostorách určených pro skladování výbušnin a v jejich bezprostřední blízkosti platí zákaz 

A 
manipulace s otevřeným ohněm a rozpálenými předměty. 
Do těchto prostor se smí, na základě předchozího povolení organizace, vnášet předměty, 
jimiž je možno založit oheň nebo způsobit výbuch. 

B 
kouření a manipulace s otevřeným ohněm a rozpálenými předměty. Do těchto prostor se smí 
vnášet předměty, jimiž je možno založit oheň nebo způsobit výbuch, pokud se s nimi 
nemanipuluje. 

C 
kouření a manipulace s otevřeným ohněm a rozpálenými předměty. 
Do těchto prostor se rovněž nesmí přinášet předměty, jimiž je možno založit oheň 
nebo způsobit výbuch, např. zápalky a zapalovače. 

 

281 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí A  

A 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu vybuchující při požáru jednotlivě. Tlakový účinek 
je omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

B 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

C 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky 
a může se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením 
a vyletujícími hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního 
prostoru. Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln 
je malé. 
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282 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí A  

A 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu, které při požáru vybuchují jednotlivě. Tlakový 
účinek je omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

B 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

C 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

 

283 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí B 

A 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky 
a může se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením 
a vyletujícími hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního 
prostoru. Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln 
je malé. 

B 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu, při požáru vybuchují jednotlivě. Tlakový účinek je 
omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

C 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

 

284 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí B  

A 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

B 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu, při požáru vybuchují jednotlivě. Tlakový účinek je 
omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

C 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

 

285 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí C  

A 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

B 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

C 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky a může 
se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením a vyletujícími 
hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního prostoru. 
Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln je malé. 
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286 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí C 

A 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

B 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu, při požáru vybuchují jednotlivě. Tlakový účinek 
je omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

C 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky a může 
se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením a vyletujícími 
hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního prostoru. 
Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln je malé. 

 

286 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí D 

A 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

B 
výbušniny neschopné hromadného výbuchu, při požáru vybuchují jednotlivě. Tlakový účinek 
je omezen na bezprostřední okolí, na stavbách v blízkém okolí vznikají jen malé škody. 
Vymršťované předměty mohou vybuchnout, a tím přenášet požár a výbuch. 

C 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky 
a může se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením 
a vyletujícími hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního 
prostoru. Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln 
je malé. 

 

287 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se podle 
chování při výbušné přeměně zařazují do třídy nebezpečí D  

A 

výbušniny nepředstavující žádné významnější nebezpečí pro okolí. Účinky jsou omezeny 
na jednotlivé obaly, při požáru nevybuchuje celý obsah jednotlivého balení. Jsou schopny 
odhořívání, předměty mohou jednotlivě vybuchovat. Nevznikají úlomky nebezpečné velikosti, 
dolet úlomků je malý. 

B 

výbušniny neschopné hromadného výbuchu, jejich požár vyvolává silné tepelné účinky 
a může se rychle rozšiřovat. Okolí je ohroženo hlavně plameny, tepelným zářením 
a vyletujícími hořícími díly. Předměty mohou jednotlivě vybuchovat a být vrženy do okolního 
prostoru. Ohrožení staveb v bezprostředním okolí působením vzdušných rázových vln je malé. 

C 
výbušniny nebezpečné hromadným výbuchem, při němž je okolí ohrožováno tlakovými účinky 
a vymršťovanými úlomky. Závažnost škod a rozsah poškození jsou závislé na množství 
výbušniny. 

 

288 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se sklad 
výbušnin buduje jako 

A jednopodlažní. 
B jednopodlažní, ledaže rozhodnutí vydané podle zvláštního právního předpisu stanoví jinak. 
C dvoupodlažní. 

 

289 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin ve 
výfukovém provedení skladu výbušnin  

A musí být minimálně dvě stěny skladu; nepočítaje střechu skladu. 
B musí být alespoň jedna stěna nebo střecha skladu. 
C nemusí být žádný stavebně technický prvek skladu. 
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290 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin musí být u 
skladu výbušnin vybudován kromě hlavního východu ještě další východ v případě, že 

A délka únikové cesty z kteréhokoliv místa skladu k nejbližšímu východu je větší než 15 m. 
B délka únikové cesty z kteréhokoliv místa skladu k nejbližšímu východu je větší než 20 m. 
C délka únikové cesty z kteréhokoliv místa skladu k nejbližšímu východu je větší než 10 m. 

 

291 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin musí být 
kolem skladu výbušnin 

A pás z nehořlavých hmot, např. z betonu nebo dlažby, široký nejméně 1 m, který je odvodněn 
a na který navazuje požární pruh široký nejméně 4 m. 

B pás z nehořlavých hmot, např. z betonu nebo dlažby, široký nejméně 1,5 m, 
který je odvodněn a na který navazuje požární pruh široký nejméně 3 m. 

C pás z nehořlavých hmot, např. z betonu nebo dlažby, široký nejméně 1 m, který je odvodněn a 
na který navazuje požární pruh široký nejméně 5 m. 

 

292 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se povrch 
požárního pruhu u skladu výbušnin 

A pokryje hořlavou hmotou. 

B pokryje nehořlavou hmotou nebo hmotou se sníženou hořlavostí s koeficientem hoření 
nejvýše 0,45 podle technické specifikace vydané Ministerstvem vnitra. 

C pokryje nehořlavou hmotou, popřípadě se zatravní. 
 

293 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se u 
zasypaného skladu výbušnin buduje požární pruh široký nejméně 

A 2 m od vstupu do skladu a vyústění větracích šachet. 
B 3 m od vstupu do skladu a vyústění větracích šachet. 
C 4 m od vstupu do skladu a vyústění větracích šachet. 

 

294 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin je 
organizace povinna zajistit sklad výbušnin 

A oplocením vysokým nejméně 2 m. 
B oplocením vysokým nejméně 2,2 m. 
C oplocením vysokým nejméně 2,5 m. 

 

295 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin se úschovna 
výbušnin zhotovuje  

A z plechu o tloušťce alespoň 3 mm. 
B z dřevěných desek o tloušťce alespoň 30 mm nebo z plechu o tloušťce alespoň 2 mm. 
C z betonu o tloušťce alespoň 30 mm. 

 

296 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin v úschovně 
výbušnin 

A nelze uložit nezbytné pomůcky k použití výbušnin. 
B nelze ukládat výbušniny ze selhávek, z nálezu a adjustované náložky. 
C nelze ukládat výbušniny ze selhávek a z nálezu; lze ukládat adjustované náložky. 

 

297 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin lze 
v úschovně výbušnin uložit nejvýše 

A 100 kg trhavin a 500 kusů rozbušek a 100 m bleskovice. 
B 150 kg výbušnin a 750 kusů rozbušek a 150 m bleskovice. 
C 200 kg trhavin a 1000 kusů rozbušek a 200 m bleskovice. 
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298 Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin lze 
v úschovně výbušnin uložit nejvýše 

A 50 kg trhavin a 250 kusů rozbušek a 50 m bleskovice. 
B 100 kg trhavin a 500 kusů rozbušek a 100 m bleskovice. 
C 150 kg trhavin a 1000 kusů rozbušek a 200 m bleskovice. 

 

299 
Podle vyhlášky Českého báňského úřadu č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin musí být při 
společném uložení trhavin a rozbušek v úschovně výbušnin trhaviny a rozbušky odděleny 
přepážkou o tloušťce alespoň 

A 20 mm. 
B 25 mm. 
C 30 mm. 
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g) Právní předpisy upravující nakládání se zbraněmi 

300 Zákon o zbraních a střelivu 

A zapracovává příslušné předpisy Evropské unie, zároveň navazuje na přímo použitelné 
předpisy Organizace spojených národů a upravuje zahraniční obchod se strojním zařízením 
využitelným pro zbrojní výrobu. 

B upravuje nakládání se zbraněmi a střelivem, provozování střelnic a výkon státní správy v 
oblasti zbraní. 

C upravuje nakládání se zbraněmi, střelivem a municí a výkon státní správy v oblasti zbraní, 
střeliva a munice. 

 

301 Pro účely zákona o zbraních a střelivu zbraní je 

A 
palná zbraň, plynová zbraň a další zařízení nebo přístroj, které jsou zařazeny do některé 
z kategorií zbraní nebo na které se podle § 9 použijí ustanovení o nakládání se zbraní určité 
kategorie. 

B 
palná zbraň, plynová zbraň, chladná zbraň a další zařízení nebo přístroj, které jsou zařazeny 
do některé z kategorií zbraní nebo na které se podle § 9 použijí ustanovení o nakládání se 
zbraní určité kategorie. 

C pouze střelná zbraň; zákon o zbraních a střelivu se naopak nevztahuje na chladné zbraně, 
zbraně hromadného ničení a expanzní přístroje. 

 

302 Pro účely zákona o zbraních a střelivu střelivem jsou 

A aktivní komponenty střeliva, náboj, nábojka, střela a munice. 

B náboje, nábojky a aktivní komponenty střeliva, které jsou zařazeny do některé z kategorií 
střeliva. 

C náboje, které jsou zařazeny do některé z kategorií střeliva, jakož i aktivní a pasivní 
komponenty střeliva. 

 

303 Pro účely zákona o zbraních a střelivu se nakládáním se zbraní má na mysli 

A jakékoli fyzické zacházení se zbraní; zajištění její přepravy nebo uložení se za nakládání se 
zbraní nepovažuje. 

B jakékoli fyzické zacházení se zbraní nebo střelivem, a to včetně zajištění jejich přepravy nebo 
uložení. 

C jakékoli fyzické zacházení se zbraní, střelivem a municí, a to včetně zajištění jejich přepravy. 
 

304 Podle zákona o zbraních a střelivu právní jednání se i bez toho, aby se se zbraní současně 
zacházelo fyzicky, považuje za nakládání se zbraní pouze tehdy 

A týká-li se toto právní jednání ostré zbraně; naopak právní jednání týkající se výhradně 
poplašné a signalizační zbraně se za nakládání se zbraní nepovažuje nikdy. 

B upravuje-li takový případ zákon o zbraních a střelivu výslovně. 
C směřuje-li takové právní jednání orgánu veřejné moci. 

 

305 Podle zákona o zbraních a střelivu zbraně kategorie R1, R2, R3 a R4 

A podléhají registraci, přičemž zbraně kategorie R1 a R2 jsou zakázanými zbraněmi. 

B nepodléhají registraci, pouze notifikaci, přičemž zbraně kategorie R1 jsou zakázanými 
zbraněmi. 

C podléhají registraci, přičemž zbraně kategorie R1 a R2 jsou z povinnosti registrace vyňaty. 
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306 Podle zákona o zbraních a střelivu zakázaným střelivem je střelivo 

A kategorie S1, pokud obsahuje výbušnou látku nebo tzv. stopovku. 
B kategorie S1 a S2. 
C určené k vojenským účelům. 

 

307 
Podle zákona o zbraních a střelivu osobou oprávněnou nakládat se zbraní kategorie R1 za 
podmínek stanovených zákonem o zbraních není 

A držitel zbrojní licence skupiny ZL1. 

B držitel zbrojního oprávnění, a to s výjimkou určitých specifických případů, na které se vztahují 
přechodná ustanovení zákona o zbraních a střelivu. 

C držitel zbrojní licence skupiny ZL2, kterému byla pro nakládání s každou takovou zbraní 
vydána výjimka kategorie R1. 

 

308 Mezi zbraně kategorie R1 podle přílohy č. 2 k zákonu o zbraních a střelivu jsou mimo jiné 
zařazeny 

A bojová technika zařazená do výzbroje armád NATO. 

B zbraně zvláště účinné, kterými jsou zbraně pro střelbu munice, zápalné zbraně a zbraňové 
systémy na principu principu vyzařování částic nebo energie. 

C signální zbraně pro použití signálních nábojů ráže větší než 16 mm. 
 

309 Osobou oprávněnou nakládat se střelivem kategorie S1 je za podmínek stanovených 
zákonem o zbraních a střelivu mimo jiné 

A držitel zbrojního oprávnění nebo držitel zbrojní licence skupiny ZL2, a to v rámci oprávnění 
vyplývajících z výjimky kategorie R2 nebo výjimky pro nadlimitní zásobníky. 

B držitel zbrojního oprávnění, který nakládá se zbraní určenou pro použití takového střeliva. 
C držitel zbrojní licence skupiny ZL2, kterému byla pro nakládání s určitým počtem kusů 

takového střeliva vydána výjimka kategorie S1. 
 

310 Výjimku kategorie R1 nebo S1 lze ze zákonem o zbraních a střelivu stanovených důvodů 
vydat 

A držiteli zbrojního oprávnění nebo zbrojní licence. 
B držiteli zbrojní licence nebo rozšířeného zbrojního oprávnění. 
C držiteli zbrojní licence skupiny ZL2 nebo ZL3. 

 

311 
Podle zákona o zbraních a střelivu, je-li předmětem žádosti o vydání výjimky kategorie R1 
zbraň zvláště účinná, která podléhá mezinárodním kontrolním režimům, může krajské 
ředitelství policie výjimku vydat pouze na základě závazného stanoviska 

A Ministerstva vnitra, které žádost posoudí z hlediska vnitřního pořádku a bezpečnosti České 
republiky. 

B 
Ministerstva obrany, které žádost posoudí z hlediska závazků České republiky podle 
mezinárodní smlouvy, která je součástí právního řádu, a z hlediska zájmů na zajišťování 
obrany České republiky. 

C Ministerstva zahraničních věcí, které žádost posoudí z hlediska zahraničně-politických zájmů 
České republiky. 
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312 Podle zákona o zbraních a střelivu zbraň kategorie R1 nebo střelivo kategorie S1 lze svěřit 

A 
plně svéprávné zle�lé fyzické osobě, na kterou při nakládání se zbraní kategorie R1 nebo 
střelivem kategorie S1 v rámci zážitkové střelby musí dohlížet držitel rozšířeného zbrojního 
oprávnění. 

B pouze držiteli zbrojního oprávnění, který je k držiteli zbrojní licence v pracovním, členském 
nebo obdobném vztahu, nebo který je držitelem zbrojní licence. 

C 
po předchozím poučení a případném jiném nezbytném zaškolení držiteli zbrojního oprávnění, 
nebo jiné plně svéprávné zletilé fyzické osobě, a to při činnosti držitele zbrojní licence; účelem 
svěření nesmí být zážitková střelba. 

 

313 Mezi střelivo kategorie S1 podle přílohy č. 2 k zákonu o zbraních a střelivu jsou zařazeny 

A náboje s průbojnou střelou, kterou se rozumí střela pro vojenské nebo speciální účely, která je 
tvořena materiálem tvrdším než 250 HB, náboje nezjistitelné pomocí detekčních a 
rentgenových přístrojů a výbušné nebo zápalné střely, které jsou aktivními komponenty 
střeliva kategorie S1. 

B náboje se střelou typu dum-dum. 
C náboje s průraznou střelou, kterou se rozumí střela pro vojenské nebo speciální účely, která 

je konstruována tak, aby prorazila plnou železobetonovou bariéru minimálně do hloubky 250 
mm. 

 

314 Na střelnici, jejíž provoz byl povolen podle zákona o zbraních a střelivu 

A lze ke střelbě používat pouze střelivo; munici lze střílet výhradně na střelnici pro munici, jejíž 
provoz byl povolen podle zákona o munici. 

B lze střílet municí se střelou bez obsahu aktivních muničních náplní, pokud je její kinetická 
energie srovnatelná se střelivem, jehož použití je na střelnici povoleno. 

C lze střílet munici se střelou s obsahem množství výbušniny, které je ekvivalentem nejvýše 50 
g trinitrotoluenu, pokud použi� takové munice provozní řád střelnice povolené podle zákona 
o zbraních a střelivu připouš� a pokud je střelnice vybavena dopadištěm v minimální 
vzdálenos� 50 m od nejbližší palebné čáry. 

 
 


